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PER ADERIMIN E REPUBLIKE SESHQIPERISENEKONVENTEN NDERKOMBITARE “PHR
KONTROLLIN DHE ADMINISTRIMIN E UJERAVE TEBALASTEVE DHE SEDIMENTEVE TE
ANIJEVE, 2004~

Né mbéhtetje té neneve 78, 83 pika 1 dhe 121 té Kushtetutés, me propozimin e Ké&hillit té
Ministrave,

KUVENDI
| REPUBLIKES SESHQIPERISE

VENDOSI:
Neni 1

Republika e Shqip&is€ aderon né konventén ndé&kombéare “P& kontrollin dhe administrimin
e uj&ave tébalasteve dhe sedimenteve t€anijeve, 2004” (Konventa BWM, 2004).

Neni 2
Ky ligj hyn néfuqi 15 dité pas botimit né Fletoren Zyrtare.

Shpallur me dekretin nr.5730, daté 19.5.2008 té Presidentit t& Republiké& sé Shqipéisé Bamir
Topi

KONVENTA NDERKOMBETARE
PER KONTROLLIN DHE ADMINISTRIMIN E UJERAVE TEBALASTEVE DHE
SEDIMENTEVE, 2004

Palé e kéaj Konvente:

duke kujtuar nenin 196(1) tévitit 1982 té Konvent& sé Kombeve té Bashkuara, mbi té Drejtén
e Detit, (UNCLOS), i cili shprehet se “Shtetet duhet t€ marrin t€ gjitha masat e nevojshme pé& t&é
parandaluar, zvogduar dhe kontrolluar ndotjen e hapéiré detare gé vjen si rezultat i pédorimit té
teknologjisé né juridiksionin apo kontrollin e tyre ose té futjes sé gdlimshme apo té rasté&sishme té
specieve, té huaja ose té rejaqofshin ato, né njé pjesé té vecanté té hapésirés detare, té cilat mund té
shkaktojné ndryshime serioze dhe t& démshme nété&

duke véné né dukje synimet e Konventés sé vitit 1992 mbi Diversitetin Biologjik (CDB) dhe
gé transferimi dhe futja e patogjenéve dhe organizmave té démshém ujoré néémijet ujérave té
balasteve té anijeve, ké&céon ruajtjen dhe pé&dorimin e géndrueshém té diversitetit biologjik, si dhe
vendimin 1V/5 té Konferencés sé Paléve té vitit 1998 (COP 4) si shtesé ndaj CDB, lidhur me ruajtjen
dhe pé&dorimin e gédrueshém té ekosistemit bregdetar dhe detar, si dhe vendimin VI/23 té
Konferencé sé Paléve (COP 6) té vitit 2002 si shtesé ndaj CDB mbi speciet e huaja qé p&bgné njé
kércénim pé& ekosistemin, vendbanime apo specie, pé&fshiré k&u parimet udhé&uese mbi speciet
pushtuese;

duke véné né dukje métej se Konferenca e Kombeve té Bashkuara e vitit 1992 mbi mjedisin
dhe zhvillimin, (UNCED) i ké&koi Organizatss Ndékombéare Detare (Organizatss), té shgyrtojé
miratimin e rregullave té pé&shtatshme mbi shkarkimin e ujéave té balasteve;

duke sjellé ndé&mend pégasjen e kujdesshme té pécaktuar né parimin e 15-té té deklaratés sé
Rios mbi mijedisin dhe zhvillimin dhe gé i referohet rezoluts MEPC.67(37), e miratuar nga
Komiteti i Organizatés p& Mbrojtjen e Mjedisit Ujor, mé15 shtator tévitit 1995;

duke sjellé ndémend, gjithashtu gé Samiti Ndé&kombéar i vitit 2002 mbi zhvillimin e



géndrueshém, né paragrafin 34(b) té planit té tij té zbatimit, i bén thirrje qé té veprojné té gjitha
niveleve pé& té p&shpejtuar zhvillimin e masave né lidhje me speciet e huaja pushtuese té démshme gé
p&mbajné ujérat e balasteve;

duke qené té ndégjegjshme qé shkarkimi i pakontrolluar i ujéave té balasteve dhe i
sedimenteve nga anijet, ka cuar né transportimin e patogjenéve dhe organizmave ujoré té démshém,
duke shkaktuar kécénim ose démtim té mjedisit, shéndetit njerézor, pasurive dhe burimeve;

duke njohur réndé&iné gé i jep kéaj cé&shtjeje Organizata népérmijet rezolutave A. 774(18) e
vitit 1993 dhe A.868(20) té vitit 1997 té Asamblesé té miratuara pé& ¢éshtjen lidhur me transportimin
e patogjenéve dhe organizmave ujoré té dénshém;

duke njohur, gjithashtu gé njé numé shtetesh kané nd&marré veprime individuale me gdlim
parandalimin, minimizimin dhe sé fundmi zhdukjen e rrezikut té futjes sé patogjenéve dhe
organizmave ujoré té démshén néémijet anijeve gé hyjné né portet e tyre, si dhe duke gené té
ndégjegjshém gé kjo ¢éshtje, duke gené njé shgeté&sim pé té gjitha shtetet né mbaré botén, kékojné té
ndémerren veprime mbi bazén e rregulloreve gé zbatohen né mbaré botén, bashkangjitur dhe me
udhé&ime pé& vénien efikase tétyre néjeté si dhe p& njéinterpretim uniform;

duke shprehur déhirén pé té vazhduar zhvillimin e ményrave mé tésigurta dhe mé efikase pé&
administrimin e uj&ave té balasteve, qé do té ¢cojné né parandalimin e vazhdueshém, minimizimin dhe
zhdukjen péfundimtare té transportimit té patogjenéve dhe organizmave ujoré té démshém;

duke gené té vendosur pé& té parandaluar, minimizuar dhe sé fundmi zhdukur rrezikun ndaj
mjedisit, shéndetit njerézor, pasurive dhe burimeve si rrjedhojé e transportimit té patogjenéve dhe
organizmave ujoré té démshén népé&mijet kontrollit té ujérave té balasteve dhe sedimenteve té anijeve,
si dhe gé té shmangin efektet ané&ore té padéhirueshme nga ky kontroll dhe té nxisin zhvillimin né
lidhje me njohurité dhe teknologjiné

duke pasur parasysh se k&o synime mund té arrihen mé miré né p&fundim té njé Konvente
Ndékombéare p& Kontrollin dhe Administrimin e Ujérave té Balasteve dhe Sedimenteve,

kané réné dakord si mé poshté

Neni 1
Pé&kufizime

P& gdlimet e késaj Konvente, pévecse kur pécaktohet shprehimisht ndryshe:

1. “Administrat&’ ka kuptimin e Qeverisé ose té Shtetit nén autoritetin e té cilit anija kryen
veprimtaring Né lidhje me njéanije qéka té drejté té mbajé flamurin e cilitdo shtet, administrata &hté
geveria e atij shteti, flamurin e té cilit mban. Né lidhje me platformat lundruese, té cilat jané té
pé&fshira né eksplorimin dhe shfryt&zimin e fundit té detit dhe té shtresave néujore dhe si rrjedhojé
ndodhen afé& bregut mbi té cilin policia bregdetare e njé shteti té caktuar ushtron té drejta té
paprekshmérisé pé& qgdlime eksplorimi dhe shfryté&zimi té burimeve natyrore té tij, pé&fshiré Anijet
Mbajtése té Flotés Detare (FSUs) dhe Njé&ité e Prodhimit dhe Shkarkimit té Flotés Detare (FPSOs),
administrata &hté geveria e shtetit pranébrigjeve tétécilit ndodhen ato.

2. “Ujé&a té balasteve” ka kuptimin e ujéave qé p&mbajné materiale t€ pap&punuara dhe qé
vendoset né bordin e njé anijeje p& té kontrolluar pjerr&ing animin, thell&iné e lundrimit,
géndrueshmé&iné ose I&undjet e anijes.

3. “Administrim i1 ujéave té balasteve” ka kuptimin e proceseve biologjike, kimike dhe
mekanike, si tévecuara ashtu dhe té kombinuara, pé& té hequr, pé& té bé&é sa mé té padémshme apo pé&
té shmangur rritjen ose shkarkimin e patogjenéve dhe organizmave ujoré té démshém né brendési té
ujérave tébalasteve dhe tésedimenteve.

4. “Certifikat&’ ka kuptimin e Certifikatés Ndé&kombéare té Administrimit té Ujérave té
Balasteve.

5. “Komitet” ka kuptimin ¢ Komitetit p& Mbrojtjen e Mjedisit Detar té Organizaté.

6. “Konvent&’ ka kuptimin e Konvent& Ndé&kombé&are p& Kontrollin dhe Administrimin e
Ujérave té Balasteve dhe Sedimenteve téanijeve.

7. “Tonazh i madh” ka kuptimin e tonazhit té madh té llogaritur n€ p&puthje me rregulloret
mbi matjet té shprehura né shtojcén | t€ Konventés Ndékombéare mbi matjen e tonazhet e anijeve té
vitit 1969, si dhe né konventat e méyasshme.

8 “Patogjené dhe organizma ujoré t€ démshém” ka kuptimin e patogjenéve ose organizmave



ujorg té cil& née futen né det, pé&fshiré k&u dhe grykéerdhjet apo né rrjedhat e ujéave té pastra,
mund té shkaktojné rrezik p& mjedisin, shéndetin e njeré&ve, né pasurité dhe burimet natyrore, té
déntojné diversitetin biologjik ose té shkaktojnététjera pasoja némjedisin ujor.

9. “Organizatg’ ka kuptimin e Organizat&s Nd&kombéare Detare.

10. “Sekretariati i Pé&gjithshém” ka kuptimin e Sekretariattit t€ P&gjithshén t€ Organizats.

11. “Sedimente” ka kuptimin e materialeve g€ jané nxjerré nga uj&at e balasteve brenda
anijes.

12. “Anije” ka kuptimin e njé mjeti t€ ¢far&olloj tipi q&€ lundron né mjedisin ujor dhe p&fshin
anije zhytée, anije lundrimi, platforma lundrimi, anije mbajtése té flotés detare dhe njési té prodhimit
dhe shkarkimit té floté& detare.

Neni 2
Dispozita té pégjithshme

1. Pal& marrin pésip& zbatimin e ploté dhe pé&fundimtar té dispozitave té kéaj Konvente si
rrjedhim dhe té shtojcé, me gdlim parandalimin, minimizimin dhe sé fundmi zhdukjen e transferimit
té patogjenéve dhe organizmave ujoré té démshém, népé&mjet ujérave té balasteve dhe té sedimenteve té
anijeve.

2. Aneksi p&bé pjesé integrale té késaj Konvente. Pé&vegse kur pécaktohet shprehimisht
ndryshe, njéreferencé né k&é Konventé pérbén néténjgtén kohé njé referencé p& aneksin.

3. Asnjé nga dispozitat e péshkruara né kéé Konventé nuk duhet té interpretohet si njé akt qé
parandalon njéPalé individualisht apo sé bashku me Palé e tjera, té marré masa térrepta né lidhje me
parandalimin, paké&imin apo zhdukjen e transferimit té patogjenéve dhe organizmave ujoré té
dénshém, néémijet kontrollit dhe administrimit té ujé&ave té balasteve dhe té sedimenteve té anijeve,
né pé&puthje me tédrejtén ndékombéare.

4. Palé do té pépigen té bashkéunojné me gdlim vénien e duhur né jeté péputhshmériné dhe
zbatimin e kéaj Konvente.

5. Pal& marrin pésipé& gé té nxisin zhvillimin e vazhdueshén té administrimit té ujéave té
balasteve dhe té standardeve pé& téparandaluar, minimizuar dhe sé fundmi pé& té zhdukur transferimin
e patogjenéve dhe organizmave ujoré té démshém, néémijet kontrollit dhe administrimit té ujéave té
balasteve dhe sedimenteve téanijeve.

6. Pal& gé veprojné né pé&puthje me ké&é Konventé do té p&pigen té mos démtojné apo
pékegéojné mjedisin e tyre, shéndetin e njerézve, pasurinéose burimet natyrore apo ato té shteteve té
tjera.

7. Pal& duhet té sigurojné gé administrimi i ujéave té balasteve gé zbatohet praktikisht né
pé&puthje me ké&é Konventd té mos shkaktojé dém mé té madh sesa mundéia qé kané ato pé& té
parandaluar ndotjen e mjedisit té tyre, té shéndetit té njerézve, pasurive ose burimeve natyrore tétyre
apo téatyre té shteteve tétjera.

8. Palé& do ténxisin anijet gé mbajné flamurin e tyre dhe ndaj té cilave zbatohet kjo Konventg
téshmangin, pé& sa téjetée zbatueshme, marrjen e ujérave té balasteve potencialisht me patogjené dhe
organizma ujoré té démshém, si dhe té sedimenteve té cilat mund té p&mbajné organizma tétilla, duke
pé&fshiré dhe nxitjen p& vénien né jeté né ményrén e duhur té rekomandimeve té parashtruara nga
Organizata.

9. Palé& do té pé&pigen té bashk&unojné nén kujdesin e Organizatés, né lidhje me kécénimet
dhe rreziget gé kané té b§né me ekosistemet detare té ndjeshme, té cenueshme apo té rrezikuara, si
dhe té diversitetit biologjik né hapéirat pétej kufijve té juridiksionit vendas, lidhur me administrimin
e ujérave tébalasteve.

Neni 3
Zbatimi

1. Me péjashtim kur pécaktohet shprehimisht ndryshe né kéé Konventé kjo Konventé duhet
té zbatohet pér:



a) anijet qé kané té drejté té mbajné flamurin e njéPale; dhe

b) anijet gé nuk kané té drejté té mbajné flamurin e njé Pale, por gé veprojné nén autoritetin e
njéPale.

2. Kjo Konventé nuk duhet té gjejé zbatim pé:

a) anije génuk jané projektuar apo ndétuar pé& té mbajtur ujéa tébalasteve;

b) anije té njé Pale té cilat ushtrojné veprimtariné vetém né pé&puthje me juridiksionin e asaj
Pale, me péjashtim kur Pala pé&cakton gé shkarkimi i ujérave té balasteve nga tétilla anije, mund té
déntojé ose rrezikojé mjedisin e tyre, shéndetin e njerézve, pasurité apo burimet natyrore, ose téatyre
gé janéfginjéapo té Paléve tétjera;

C) anije ténjéPale técilat ushtrojné veprimtariné vetdm néujéra né pé&puthje me juridiksionin e
njé Pale tjetér, sipas autorizimit té Pal& té fundit p& njé pé&jashtim té tillé Asnjé Palé nuk duhet té
I&shojé njé autorizim tétillé née njé gjée tillé dédnton mjedisin e saj, shéndetin e njeréve, pasuring ose
burimet natyrore apo téatyre fginjé me t& ose té shteteve tétjera. Cdo Paléqé nuk I&hon njéautorizim
tétillé duhet té njoftojé administratén e anijes néfjalé qékjo Konventé zbatohet pé& njéanije tétillé

d) anije té cilat ushtrojné veprimtariné vetém né uj&a né p&puthje me juridiksionin e njé Pale
dhe né det té hapur, me péjashtim pé& anijet gé nuk kané njé autorizim né p&puthje me nénparagrafin
(c), me pérjashtim kur njé shtet i caktuar pé&cakton qéshkarkimi i ujérave té balasteve nga njé anije e
tille mund té déntojé ose té rrezikojé mjedisin e tij, shéndetin e njeré&ve, pasuriné ose burimet
natyrore apo téatyre fginjé me té ose té Paléve tétjera;

e) c¢do anije luftarake, anije ndihmé&e apo anije gé jané né pron&iné ose qé ushtrojné
veprimtari né emé té njé shteti ose gé pédoret nga ai, vetém pé& kohén gé &hté né shérbim jotregtar
ndaj geverisé Megjithaté cdo Palé duhet té sigurojé nga miratimi i masave té duhura p& té mos
déntuar veprimet apo aftéité operacionale té njé anijeje té tillé gé ajo e ka né proné&i ose gé ushtron
veprimtaring né emé& té saj, qé anije té tilla té veprojné né pé&puthje, sa &hté e mundur dhe e
praktikueshme me ké&é Konventé& dhe

f) ujéra balaste té pérhershme géndodhen né cisterna té mbyllura né anije, gé nuk pé&doren pé&
shkarkim.

3. Nélidhje me anijet e shteteve ge nuk jané anéare té késaj Konvente, Palé& duhet té zbatojné
kékesat e késaj Konvente, né&e &hté e nevojshme, p& t’u siguruar g€ anijeve té tilla nuk u kanoset
ndonjérrezik.

Neni 4
Kontrolli i transferimit té patogjeneve dhe organizmave ujoré té démshémn néémjet ujérave té
balasteve dhe sedimenteve téanijeve

1. Cdo Palé duhet té k&rkojé gé anijet pé& té cilat kjo Konventé gjen zbatim dhe té cilat mbajné
flamurin e saj apo ushtrojnéveprimtariné nén autoritetin e saj, té péputhen me ké&kesat e parashtruara
né k&é Konvent& pé&fshiré k&u zbatimin e standardeve dhe ké&kesave né shtojcg& si dhe duhet té
marrin masa efikase p& t’u siguruar gékéo anije janéné pé&puthje me k&o kékesa.

2. Cdo Palé duhet me njé kujdes té posacém sipas aftéive dhe kushteve té saj specifike té
vecanta, té zhvillojé politika kombéare, strategji apo programe pé& administrimin e ujéave té
balasteve né portet dhe e saj dhe ujéat nén juridiksionin e saj, té cilat jané né pé&puthje dhe nxisin
arritjen e synimeve tékéaj Konvente.

Neni 5
Pajisjet p& marrjen e sedimentit

1. Cdo Palé merr p&sip& pé& t’u siguruar g€ né portet dhe terminalet e pé&caktuara nga kjo
Palé ku kryhet pastrimi dhe riparimi i cisternave té ujérave té balasteve, té ofrojé pajisjet e duhura pé&
marrjen e sedimenteve, duke marré parasysh udhé&imet e parashtruara nga Organizata. Pajisje tétilla
p& marrjen e sedimenteve, duhet té p&doren pa i shkaktuar vonesa té mélha anijeve, si dhe duhet té
garantojné kontrollin e sigurt té njé sedimenti té till& gékjo t€ mos déntojé apo té rrezikojé mjedisin e



tyre, shéndetin e njeré&ve, pasuritéose burimet natyrore tétyre ose té Paléve tétjera.

2. Cdo Paléduhet té njoftojé Organizatén p& transportimin e k&yre sedimenteve njé Pale tjeté
andare, p& té gjitha ato raste ku pajisjet qé parashtrohen né paragrafin 1, supozohen té jené té
papéshtatshme.

Neni 6
Vé&hgimi dhe k&kimi teknik e shkencor

1. Pal& duhet té pé&pigen, individualisht apo sé bashku:

a) p& té nxitur dhe lehtésuar kékimin teknik dhe shkencor mbi administrimin e ujéave té
balasteve; dhe

b) pé& té vé&zhguar pasojat e administrimit té ujéave té balasteve né ujérat gé jané nén
juridiksionin e tyre.

Njé vé&zhgim dhe kékim i tillé duhet té pé&fshijé vézhgimin, matjen, vrojtimin, vler&imin dhe
analizimin e efektshmérisé dhe té efekteve té pafavorshme té ¢cdo teknologjie apo metodologjie, si dhe
cdo efekt té padéhirueshém gé mund té shkaktojné patogjene dhe organizma tétillé qé jané identifikuar
tétransferuar népémijet ujérave té balasteve téanijeve.

2. Cdo Palé duhet té ndjeké synimet e kéaj Konvente, té nxisé disponueshméiné e
informacionit té réndéishém ndaj Paléve tétjera técilat e kérkojné

a) p& matje teknike dhe programe teknologjike e shkencore né lidhje me administrimin e ujit
balast; dhe

b) p& domosdoshmé&iné e administrimit té ujérave té balasteve gé del nga pé&fundimet e
programeve tévler&imit dhe vézhgimit.

Neni 7
Inspektimi dhe certifikimi

1. Cdo Palé duhet té sigurohet gé anijet té cilat mbajné flamurin e saj ose ushtrojné
veprimtariné nén autoritetin e saj, si dhe i néshtrohen inspektimeve dhe certifikimit, gjithashtu
analizohen dhe certifikohen né pé&puthje me rregulloret e shtojcé.

2. Njé shtet gé ka véné né jeté masat né pé&puthje me nenin 2.3 dhe paragrafin C té aneksit,
nuk duhet t’i ké&koj€ certifikata dhe inspektime shtesé nj€ anijeje t€njé Pale tjetd&, as dhe administrata
i anijes nuk &hté e detyruar té inspektojé dhe certifikojé masa shtesé té vendosura nga njé Palé tjeté.
Verifikimi i masave tétilla shtesé duhet té jeté pé&gjegjési e Palé& gé ka véné né zbatim masa tétilla dhe
nuk duhet t’i shkaktoj€ vonesa t€ mélha anijeve.

Neni 8
Shkeljet

1. Cdo shkelje e ké&kesave té ké&aj Konvente do té ndalohet dhe do té vendosen sanksione né
pé&puthje me ligjin e administratés sé anijeve né fjalé kudo gé té jeté kryer shkelja. Née administrata
informohet pé& njé shkelje tétillé ajo duhet té hetojé ¢c&htjen dhe mund t’i ké&kojé shtetit raportues t’i
véré né dispozicion té dhéna shtesé né rastin kur supozohet té jeté kryer shkelja. Née administrata e
sheh té nevojshme qé té dhénat jané té mjaftueshme pé& té mundéuar kryerjen e procedurave gé jané
parashtruar né lidhje me shkeljen e supozuar, ajo duhet té ndémarré kryerjen e procedurave sa mé
shpejt gé té jeté e mundur, né pé&puthje me ligjet e saj. Administrata duhet té informojé sa mé shpejt
Palén gé ka raportuar shkeljen gé mendohet té jeté kryer, si dhe Organizatén, p& c¢do veprim té
ndémarré Né&e administrata nuk ka marré ndonjé veprim brenda 1 viti pas marrjes sé informacionit,
ajo gjithashtu duhet té informojé shtetin i cili raportoi shkeljen e supozuar.

2. Cdo shkelje e kérkesave té késaj Konvente brenda juridiksionit té ¢do Pale, do té ndalohet
dhe do té vendosen sanksione né pé&puthje me ligjin e kéaj Pale. Kurdo qofté shkelja, Pala duhet
gjithashtu:

a) té ndémarré procedura lidhur me ¢éhtjen, né péputhje me ligjet e saj; ose



b) té vé&énédispozicion téadministratés séanijes informacionin e nevojshém dhe té dhéna géai
mund té disponojé gékjo shkelje mund té jeté kryer.

3. Sanksionet e parashtruara nga ligjet e njé Pale né p&puthje me k&é nen, duhet té jené té
ashpra, né ményré gété luftohen shkeljet e ké&aj Konvente kudo géato kryen.

Neni 9
Inspektimi i anijeve

1. Njé anije e cila zbaton ké&é Konventé mundet gé né njé port apo né njé terminal né det té
hapur té njé Pale tjet&, t’i néshtrohet inspektimit sipas rregullit nga zyrtaré té autorizuar nga ky
shtet, me gdlim pé& té pécaktuar née anija &hté né pé&puthje me k&é Konventé Me péjashtim té
rasteve té parashtruara né paragrafin 2 té ké&ij neni, njéinspektim i tillé kufizohet né&

a) verifikimin gé kjo anije &hté e pajisur me njé certifikaté té vlefshme, e cila, né&e &htée
vlefshme pranohet; dhe

b) inspektimin e libri tété dhénave té ujérave tébalasteve; dhe/ose

C) njé vé&hgim i ujé&ave té balasteve té anijes, gé kryhet né pé&puthje me udhé&imet e
parashtruara nga Organizata. Megjithaté koha gé ké&kohet pé& té analizuar mostrat nuk duhet té jeté
shkak pé& vonesa té mélha nékryerjen e veprimeve, lévizjes apo nisjes sé anijes.

2. Né rastet kur anija nuk disponon njé certifikaté té vlefshme ose ka té dhéna té garta pé& té
besuar gé&

a) kushtet e anijes apo té pajisjeve té saj nuk korrespondojné kryesisht me specifikat e
certifikatés; ose

b) kapiteni i anijes ose ekuipazhi nuk jané njohur me procedurat kryesore té anijes, lidhur
me administrimin e ujé&ave tébalasteve apo kur ata nuk kanézbatuar procedura tétilla;

duhet tékryhet njé inspektim i hollé&ishém.

3. Nérrethanat e parashtruara né paragrafin 2 té k&ij neni, Pal& qé kryejné inspektimin duhet
té ndé&marrin hapa té tillé si dhe té sigurohen gé kjo anije nuk do té shkarkojé ujéat e balasteve,
derisa kjo t€ mos pé&bgé rrezik né dén té mjedisit, shéndetit té njeré&ve, pasurive apo burimeve
natyrore.

Neni 10
Zbulimi i shkeljeve dhe kontrolli i anijeve

1. Pal& do té bashkéunojné pé& té zbuluar shkeljet dhe p& zbatimin e dispozitave té késaj
Konvente.

2. Né&e &hté zbuluar génjéanije ka shkelur ké&é Konventé Pala flamurin e técilit mban anija
dhe/ose Pala né portin e té cilit apo né terminalin né det té hapur té té cilit vepron anija, mundet gé
pévec sanksioneve té pé&shkruara né nenin 8 ose né aktet e pé&shkruara nénenin 9, té ndémarré hapa
pé& ta paralajméuar, ndaluar apo pé&jashtuar anijen. Shteti né portin e té cilit apo néterminalin né det
té hapur té té cilit vepron anija, mund ta lejojé njé anije té tillé pé& t’u larguar portin ose terminalin né
det té hapur, me gdlim shkarkimin e ujit balast, apo pé& té kryer procedurat né kantierin mé té afért té
péshtatshém ose pé& té marré pajisjet e duhura, me kusht gé ky veprim té mos p&bgé njé rrezik né dém
té mjedisit, shéndetit té njerézve, pasurive apo burimeve natyrore.

3. Nése vézhgimi i pé&shkruar nénenin 9.1(c) con nénjérezultat, ose mbéhtet informacionin
e marrénga njé port tjeté apo terminal nédet té hapur, i cili tregon se kjo anije paraget njé rrezik pé
mjedisin, shéndetin e njeré&zve, pasurité apo burimet natyrore, Pala né té cilén vepron anija, duhet té
ndalojé k&éanije pé& téshkarkuar ujérat e balasteve derisa ajo té mos pé&bgé rrezik.

4. Gjithashtu, njé shtet mund té inspektojé njé anije kur ajo hyn né portet e tij apo né
terminalet e tij né det t€ hapur gé jané nén juridiksionin e tij, n&e merret njé kérkesé p& hetim nga njé
shtet tjetd, sé bashku me té dhéna té mjaftueshme gé kjo anije vepron ose ka vepruar né shkelje té
nj&& prej dispozitave té kéaj Konvente. Raportimi p& njé hetim t€ till€ duhet t’i dégohet Palé& gée
ka kékuar até dhe autoriteteve kompetente té administratés sé anijes né fjalg atéheré mund té
ndémerren veprimet e duhura.



Neni 11
Njoftimi i veprimeve pé& kontroll

1. Né&e njé inspektim i kryer né pé&puthje me nenin 9 ose 10 konstaton njé shkelje té ké&aj
Konvente, anija duhet té€njoftohet. Njéraportim duhet t’i dé&gohet administrats, duke p&fshiré ¢do té
dhéné mbi shkeljen.

2. Nérastin kur é&hté ndémarré cdo veprim né péputhje me nenin 9.3, 10.2 ose 10.3, oficeri
i cili ka kryer ké&é veprim, duhet té njoftojé menjéheré me shkrim administratén e anijes né fjalé ose
née nuk &hté e mundur, konsullin ose pé&fagésuesin diplomatik té anijes sé Palé néfjalé pé té gjitha
rrethanat né té cilat u pa e udhé& té kryhej veprimi. Pévec kéaj, organizata gé &hté pégjegjése pé
Ishimin e certifikatave, duhet té njoftohet.

3. Autoritetet portuale té shtetit né fjalé pé&vec paléve té pgrmendura né paragrafin 2, duhet té
njoftojné portin e afé&t me gjithé informacionin e nevojshém né lidhje me shkeljen, né&e nuk jané té
afta pé& té nd&marré veprime si¢ specifikohet né nenin 9.3, 10.2 ose 10.3 ose né&e anija lejohet té
vazhdojé procedurat néportin tjeté técilit i &hté béré kérkesa.

Neni 12
Vonesat e tepruara téanijeve

1. Do té kryhen té gjitha pépjekjet e mundshme pé& té shmangur vonesat dhe ndalesat e
tepruara téanijeve, népé&puthje me nenet 7.2, 8, 9 ose 10.

2. Kur njéanije vonohet ose ndalohet pé& njé kohété gjaté né péputhje me nenin 7.2, 8, 9 ose
10, ajo ka tédrejté té kompensohet p& dédntimin ose humbjen e shkaktuar.

Neni 13
Ndihma teknike, bashkéunimi dhe bashk&unimi rajonal

1. Pal& marrin pésipé, né ményrétédrejtpédrejtéapo népémijet Organizatés dhe organizmave
té tjeré ndé&kombéarg ashtu si¢ &hté e péshtatshme, né lidhje me administrimin dhe kontrollin e
ujfrave té balasteve dhe sedimenteve, pé& té siguruar mbéhtetje pé& ato shtete té cilat kékojné
ndihmesé teknike:

a) tétrajnojné personelin;

b) tésigurojné disponueshméinée teknologjisé kryesore, leht&irave dhe pajisjeve;

c) téfillojné k&kime té€ p&bashké&a dhe programe zhvillimi; dhe

d) té ndé&marrin veprime té tjera gé synojné zbatimin efektiv té ké&aj Konvente dhe si
rrjedhim, té udhé&imeve tédala nga Organizata géka lidhje me to.

2. Shtetet marrin pé&sipé& pé& té bashk&unuar aktivisht, né varési té ligjeve, rregulloreve dhe
politikave vendase, pé& té shkémbyer ndihmesé teknike, né lidhje me administrimin dhe kontrollin e
anijeve gétransportojné ujéa té balasteve dhe sedimente.

3. Me qdlim arritjen e méejshme té synimeve té kéaj Konvente, Pal&, me interesin e
pébashk& pé& té mbrojtur mjedisin, shéndetin e njerézve, pasurité dhe burimet natyrore né njé zoné té
caktuar gjeografike, vecand&isht té atyre shteteve qé kufijté i kané t&&isht té rrethuara nga deti ose
gjysmén e tyre, do té pépigen, duke marré parasysh vecorité karakteristike té rajonit té tyre, té rrisin
bashk&unimin rajonal, duke pé&fshiré péafundimet e dala nga marréveshjet rajonale né p&puthje me
kéé Konventé Shtetet duhet té kérkojné té bashk&unojné me njéa-tjetrén né marréveshje rajonale pé té
zhvilluar dhe harmonizuar e procedurat.

Neni 14
Komunikimi i informacionit

1. Cdo Palé do t’i raportojé Organizaté&s dhe, kur &hté e nevojshme, t’u vé&é né dispozicion
Paléve tétjera informacionin e méoshtém:
a) ¢do kékesé dhe proceduré lidhur me administrimin e ujérave té balasteve, pé&fshiré ligjet,



rregulloret dhe udhé&imet e saj p& zbatimin e kéaj Konvente;

b) disponueshmé&iné dhe vendndodhjen e ¢do mjedisi prit&s, me gdlim hedhjen e sigurt nga
ana mjedisore tésedimenteve dhe ujéave tébalasteve; dhe

¢) cdo kékesé p& informacion nga njéanije e cila nuk &hté e afté té p&puthet me dispozitat e
késaj Konvente pé& arsye gé jané pé&caktuar me holl&i nérregulloren A-3 dhe B-4 té shtojcés.

2. Organizata duhet té njoftojé shtetet p& marrjen e ¢do komunikimi né pé&puthje me kéé nen
dhe t’i pécjellé té gjitha Paléve ¢do informacion gé komunikohet né p&puthje me nénparagrafin 1(b)
dhe (c) té k&ij neni.

Neni 15
Zgjidhja e mosmarréveshjeve

Pal& duhet té zgjidhin ¢cdo mosmarréveshje mes tyre lidhur me interpretimin apo zbatimin e
késaj Konvente me ané té negociatave, hetimit, nd&mjeté&simit, pajtimit, arbitrazhit, zgjidhjeve
juridike, duke iu drejtuar agjencive rajonale ose marréveshjeve apo ményrave té tjera pagéore sipas
zgjedhjes gévetéato bgné

Neni 16
Marrédhéniet me ligjet ndékombéare dhe me marréveshjet e tjera

Asnjé nga dispozitat e péshkruara né k&é Konventé nuk duhet té paragjykojé té drejtat dhe
detyrimet e ¢do shteti né pé&puthje me ligjet ndékombé&are, ashtu si¢ pasqyrohet né Konventén e
Kombeve té Bashkuara mbi té Drejtén e Detit.

Neni 17
Nénshkrimi, ratifikimi, pranimi, miratimi dhe hyrja

1. Kjo Konventé duhet té jeté e hapur p& néshkrim nga c¢do shtet né Seliné Qendrore té
Organizaté& nga data 1 gershor 2004 deri mé 31 maj 2005 dhe gékéej e tutje do té mbetet e hapur pé&
té huré né legjislacionin e ¢do shteti.

2. Shtetet mund té béhen Palété kéaj Konvente me anété

a) nénshkrimit génuk i néshtrohet ratifikimit, pranimit apo miratimit; ose

b) nénshkrimit gé i nénshtrohet ratifikimit, pranimit apo miratimit, duke u ndjekur né vijim
nga ratifikimi, pranimi dhe miratimi; ose

c) hyrja.

3. Ratifikimi, pranimi, miratimi ose hyrja do t& béhet me ané té depozitimit té njé instrumenti
pé& ké&eé qdlim prané Sekretariatit té Pé&gjithshém.

4. Né&e njé shtet p&fshin dy ose mé shumé njési territoriale né té cilat zbatohen sisteme té
ndryshme legjislacioni né lidhje me ¢é&htjet e shqyrtuara né k&é& Konvent& shteti né kohé e
nénshkrimit, ratifikimit, pranimit, miratimit apo hyrjes, mund té deklarojé gé kjo Konventé duhet té
shtrihet nété gjitha njésité territoriale tétij ose vetém nénjé&é ose méshumé prej tyre dhe té modifikojé
kée deklaraté duke paraqgitur njé deklaraté tjetér nécdo kohé

5. Cdo deklaraté e tillé do t’i njoftohet depozituesit me shkrim dhe duhet t€ parashtrojé né
ményré té garté njé&siné ose njésitéterritoriale pé técilat gjen zbatim kjo Konventé

Neni 18
Hyrja néfuqi

1. Kjo Konventé duhet té hyjé né fugi dymbédhjeté muaj pas datés né té cilén té paktén tridhjeté
shtete, flota tregtare e bashkuar e té ciléve pé&bé jo mé pak se tridhjeté e pesé p& qind té tonazhit té
madh té anijeve té transportit t& mallrave néboté nénshkruan pa hezitim pé té ratifikuar, pranuar apo
miratuar ose depozituar instrumentet e nevojshém pé ratifikimin, pranimin, miratimin ose hyrjen, né
péputhje me nenin 17.

2. P& shtetet té cilat kané depozituar njé instrument ratifikimi, pranimi, miratimi ose hyrjei
né lidhje me k&é Konventé pas ké&kesave p& hyré né fugi dhe p& ké&é gdlim jané takuar, por para



datés sé hyrjes né fuqi, ratifikimi, pranimi, miratimi ose hyrja do té kryhet nédaté e hyrjes néfuqi té
késaj Konvente ose tre muaj pas datés sé depozitimit té instrumentit, qofté kho dhe data e fundit.

3. Cdo instrument i ratifikimit, pranimit, miratimit ose hyrjes i depozituar pas datés né té
cilén kjo Konventé ka hyrénéfuqi, do té p&fundojétre muaj pas daté sédepozitimit.

4. Pas daté&s né té cilén &hté paré e nevojshme njé ndryshim né Konventé qé &hté pranuar né
péputhje me nenin 19, c¢do instrument pé& ratifikim, pranim, miratim ose hyrje do té zbatohet né k&é
Konventésipas ndryshimit.

Neni 19
Ndryshimet

1. Kjo Konventé mund té ndryshohet néé&mjet nj&é& prej procedurave té pécaktuara me
holl&i né paragrafé e méhoshtém.

2. Ndryshime pas marrjes néshqyrtim brenda organizatés:

a) c¢do shtet mund té propozojé njé ndryshim té kéaj Konvente. Njé ndryshim i propozuar
duhet t’i paraqitet Sekretariatit t€ P&gjithshém, i cili pastaj duhet t’ia pé&cjellé Paléve dhe an&aréve té
organizatés, tépaktén gjashté muaj pé&para marrjes né shqyrtim;

b) nj€ ndryshim i propozuar dhe g€ &hté p&cjell€ sic u shpreh mé lart, duhet t’i drejtohet
Komitetit pé& ta shgyrtuar. Pal&, gofté k&o andare té Organizaté ose jo, duhet té kené té drejtén pé& té
marré pjesé né procedurat e Komitetit p& shqyrtimin dhe miratimin e ndryshimeve;

¢) ndryshimet duhet té miratohen nga njé shumicé prej dy tétretave té Paléve té pranishme dhe
gé votojné né Komitet, me kusht qé té paktén njé e treta e Paléve té jeté e pranishme né momentin e
votimit;

d) ndryshimet e miratuara n€ p&puthje me néparagrafin (c) duhet t’i komunikohen paléve
nga Sekretariati i Pégjithshém pé& pranim;

e) njéndryshim pranohet nérrethanat e méoshtme:

i) njéndryshim géi bénet njé neni té késaj Konvente pranohet né datén kur dy tétretat e paléve
kané njoftuar Sekretariatin e P&gjithshém se ata e kané pranuar até

ii) njé ndryshim i shtojcé& pranohet né fund té dymbédhjeté muajve pas daté sé miratimit ose
pas njédite tjetd té p&caktuar nga Komiteti. Megjithaté née pas késaj date, mé shumése njée treta e
paléve njofton Sekretariatin e Pégjithshém gé ajo kundéshton ndryshimin, kjo do té thoté se ai nuk
&hté pranuar;

) njéndryshim duhet té hyjé né fuqgi sipas kushteve té méoshtme:

i) njé ndryshim géi bénet njé neni té késaj Konvente duhet té hyjé né fugi pé& ato Palé gé kané
deklaruar se e kané pranuar até pas daté&s né té cilétn mendohet gé é&hté pranuar, né p&puthje me
nénparagrafin (e)(i);

ii) njé ndryshim i ké&aj shtojce do té hyjéné fugi pas miratimit nga té gjitha Palé& gjashté muaj
pas datés nétécilénh mendohet gé &hté pranuar, me péjashtim t& ndonjé pale gé

1. njofton kundé&shtimin e saj p& ndryshimin, né p&puthje me né paragrafin (e)(ii) dhe gé
nuk ka t&hequr njékundé&shtim tétill& ose

2. njofton Sekretariatin e Pé&gjithshém, para se té hyjé né fugi njé ndryshim i tillé dhe
ndryshimi duhet té hyjé néfugi vetédm pasi béet njé njoftim mépas p& pranimin e tij.

g) (i) njé palé gé ka njoftuar njé kundéshtim né p&puthje me nén paragrafin (f)(ii)(1) mund té
njoftojé mé pas Sekretariatin e Pé&gjithshén gé ajo e pranon ndryshimin. Njé ndryshim i tillé duhet té
hyjé né fugi pé& njé palé té tillé gjashté muaj pas daté sé njoftimit té pranimit té tij, ose né ditén kur
ndryshimi hyn néfuqi, qofté kjo dhe data e fundit;

ii) nése njé palé e cila ka kryer njé njoftim qé i referohet nénparagrafit (f)(ii)(2) njofton
Sekretariatin e Pégjithshém pé& pranimin e tij, nélidhje me njéndryshim, njé ndryshim i tillé hyn né
fugi pé& njé palé té tillé gjashté muaj pas daté&s sé njoftimit té tij té pranimit ose né datén kur ndryshimi
hyn néfuqi, qoftékjo dhe data e fundit.

3. Ndryshimi i arritur nga mbledhja e njékonference:

a) nébazété kérkesés sénjé pale gé kryhet té paktén nga njée treta e Paléve, organizata duhet té
mbledhé Palé& né njé konferencg pé téshgyrtuar amendamentet e ké&aj Konvente;

b) njé ndryshim i miratuar nga kjo konferencé nga njé shumicé prej dy té tretat e Paléve gé
jané té pranishme dhe gévotuan, duhet t’i komunikohet nga Sekretariati i Pé&gjithshém té gjitha Paléve



pé& pranim;

c) pévecse kur konferenca vendos ndryshe, ndryshimi duhet t€ mendohet se &hté pranuar
dhe duhet té hyjé né fugi né p&puthje me procedurat e specifikuara pékatéisht né paragrafé 2(e) dhe
(®).

4. Njé palé qé ka refuzuar té pranojé njé ndryshim té shtojcés duhet té trajtohet si njé jopalé pé&
gdlim té zbatimit té kéij ndryshimi.

5. Cdo njoftim n€ p&puthje me k&€ nen duhet t’i drejtohet me shkrim Sekretariatit té
Pégjithshém.

6. Sekretariati i Pé&gjithshém duhet té informojé palé dhe andar& e organizatés pé&: a) cdo
ndryshim gé hyn néfugi dhe datén e hyrjes sétij néfugi; dhe

b) cdo njoftim gékryhet né pé&puthje me k&énen.

Neni 20
Denoncimet

1. Kjo Konventé mund té denoncohet nga ¢do Palé né ¢cdo kohé pas skadimit dyvjecar nga
data nétécilén kjo Konventé hyn néfuqi p& kéé Palé

2. Denoncimi duhet té kryhet me ané té njé njoftimi me shkrim dhe té depozitohet, dhe
vepron njévit pas marrjes ose pas njéperiudhe té gjatésic &hté specifikuar né kéé njoftim.

Neni 21
Depozitari

1. Kjo Konventé duhet t€ depozitohet te Sekretariati i P&gjithshém, i cili duhet t’i shp&ndajé
kopjet e certifikuara té késaj Konvente té gjitha shteteve, té cilat e kané nénshkruar ké&é Konventé ose
si rrjedhim e kané miratuar até

2 Pé&vec funksioneve téspecifikuara né kéé Konventé Sekretariati i Pé&gjithshém duhet:

a) té informojé té gjitha shtetet gé e kané nénshkruar k&é Konventé ose si rrjedhim e kané
miratuar até pér:

i) ¢do nénshkrim té ri apo depozitim té njé instrumenti ratifikimi, pranimi, miratimi ose
hyrje, sébashku me datén;

ii) datén e hyrjes néfuqi té késaj Konvente; dhe

iii) depozitimin e ¢do instrumenti p& denoncim nga Konventa, sé bashku me datén né té cilén
&hté marré depozitimi dhe datén nétécilé denoncimi vepron; dhe

b) sapo kjo Konventé té hyjé né€ fuqi, t’ia d&gojé tekstin Sekretariatit t€ P&gjithshém té
Kombeve té Bashkuara pé& regjistrimin dhe publikimin e tij né p&puthje me nenin 102 té Karté sé
Kombeve té Bashkuara.

Neni 22
Gjuh&

Kjo Konventé disponohet né njé kopje té vetme né origjinal né gjuhé arabe, Kkineze, angleze,
frénge, ruse dhe spanjolle, duke genécdo tekst i nj§té nété gjitha gjuh4.

B&énéLond& métrembédhjeté shkurt, dy mijée katé.

Palé dé&hmitare gé kané nénshkruar, dhe gé jané té autorizuara nga geverité pékatése p& kéé
gdlim, kané nénshkruar k&é Konventé

ANEKS
RREGULLORE PER KONTROLLIN DHE ADMINISTRIMIN E UJIRAVE TE BALASTEVE
DHE SEDIMENTEVE TEANIJEVE

SEKSIONI A
DISPOZITA TEPERGJITHSHME



Rregullorja A-1
Pé&kufizime

P& qdlimet e ké&aj shtojce:

1. “Daté p&kujtimore” ka kuptimin e dat& dhe t€ muajit té ¢do viti qé€1i korrespondon dat& sé
skadimit té certifikatés.

2. “Kapaciteti i uj&ave tébalasteve” ka kuptimin e kapacitetit t& volumit total t€ ¢cdo cisterne,
hapé&irés ose ndarjeve té njé anijeje qé p&doret p& mbajtjen, marrjen ose shkarkimin e ujéave té
balasteve, pé&fshiré kéu cdo cisterné me shumé pédorime, hapé&iré ose ndarje té pécaktuar pé&
mbajtjen e ujérave té balasteve.

3. “Shoqé&i” ka kuptimin e pronarit t€ anijes ose t€ ¢do organizate tjet& apo personi si¢ &hté
menaxheri ose carteruesi, i cili ka marré p&sipé& pé&gjegjésinée operimit téanijes nga pronari i anijes
dhe gé kur ka marré pésip& njé pégjegjési té tills ka réné dakord té€ marré né doré&im té gjitha
detyrimet dhe p&gjegjésité e vendosura nga Kodi i Administrimit pé Siguringé Ndérkombéare™.

4. “E ndé&tuar” nélidhje me njéanije ka kuptimin e faz& séndétimit kur:

1. anija &hté ndértuar; ose

2. ka filluar ndétimi i identifikueshén me anijen e pécaktuar me hollési;

3. t&ssia e anijes ka filluar, duke pé&fshiré té paktén 50 toné ose 1 pé& gind té masé sé
vler&uar tété gjithé materialit gé p&doret pé& strukturén e anijes, cilado qofté dhe mé pak; ose

4. anija pé&on njéshndérim total.

5. “Shndé&rim total” ka kuptimin e njé€ anijeje:

1. e cila ndryshon ujin balast qé peshon nga 15 pé& gind ose méshumé ose

2. e cila ndryshon tipin e saj; ose

3. e cila, sipas mendimit té administratés, &hté e projektuar p& té pasur njé jetégjatési prej
dhjeté vjetésh ose méshumé ose

4. e cila ¢con né modifikime té sistemit té ujit té saj balast pé&ve¢ zévendéimit té pébééve té
tjeré né natyré Shndérimi i njé anijeje qé bie ndesh me dispozitat e rregullores D-1 nuk do té quhet
shndérim total p& gdlimet e ké&aj shtojce.

6. “Nga toka mée af&t” ka kuptimin e vij& kufitare nga e cila hapéira detare nga hapéira e

shtetit né fjalg &hté vendosur né pé&puthje me ligjet ndékombéare me péjashtim kur, p& gdlime té
k&aj Konvente, “nga toka mé e af&t” larg bregut verilindor té Australisé do té thoté nga njé vijé
kufitare géshtrihet nga njé piké né bregun e Australisé né njé gjerési prej 11°00° S, gjatési 142°08”
E né njé piké né gjeré&siné prej 10°35° S, gjatési 141°55°  E prej andej né njé piké me gjerési prej
10°00° S, dhe gjatési prej 142°00° E prej andej né njé piké me gjeré&i prej 9°10° S, gjatési
143°52°  E prej andej né njé piké me gjerési 9°00° S, gjatési prej 144°30° E nga aty né njé piké
me gjerési prej 10°41° S, gjatési 145°00° E prej andej né njé piké me gjerési prej 13°00° S,
gjatési 145°00°  E prej kéej né njé piké me njé gjerési prej 15°00° S, dhe gjatési 146°00°  E prej
andej né njé piké me gjerési 17°30° S, gjatési 147°00°  E dhe prej andej né njé piké me gjerési prej
21°00" S, dhe gjatési 152°55°  E prej andej né njé piké me gjerési 24°30° S, gjatési 154°00° E
prej andej nénjé piké né bregun e Australisé nénjé gjerési prej 24°42° S, dhe gjatési 153°15°  E.

7 “Lé&dg aktive” ka kuptimin e njé lénde ose organizmi, pé&fshiré k&u njé virus ose myk, qé
ka njé veprim té pégjithshém ose té posagém mbi ose kund& patogjeneve dhe organizmave ujoré té
démshém.

Rregullorja A-2
Zbatueshméia e p&gjithshme

Pévecse kur pécaktohet shprehimisht ndryshe, shkarkimi i ujéave té balasteve duhet té
kryhet vetém néémijet administrimit té ujérave té balasteve, né péputhje me dispozitat e kéaj shtojce.

W Duke iu referuar Kodit t& Administrimit p& Siguriné Ndérkombétare, miratuar nga organizata me ané té rezolutés
A.741(18), si¢ ndryshuar.



Rregullorja A-3
Péjashtime

Kérkesat e rregullores B-3 ose ¢do masé e miratuar nga njé Palé né p&puthje me nenin 2.3
dhe seksionin C, nuk do té zbatohet kur:

1. marrja ose shkarkimi i ujé&rave tébalasteve dhe i sedimenteve &htéi nevojshém, pé& gdlime
tésigurisé sé njéanijeje né gjendje emergjente apo pé& shpéimin e jetés nédet; ose

2. shkarkimi ose futja aksidentale e ujé&ave té balasteve dhe e sedimenteve vjen si rezultat i
déntimit té njéanijeje ose pajisjeve tésaj:

1. me kusht gé té jeté e sigurt gé jané marré té gjitha masat paraprake té mundshme para dhe
pas démit apo konstatimit té démtimit dhe derdhja &hté kryer me qdlim pé& té parandaluar ose
minimizuar ndotjen; dhe

2. pévecse kur pronari, shogéia ose zyrtari i ngarkuar me ké&é detyré shkakton me
paramendim ose nga pakujdesia njé déntim; ose

3. marrja dhe derdhja e ujéave té balasteve dhe e sedimenteve, ka ndodhur me gdlim
shmangien ose minimizimin e ndodhive té ndotjes nga anija; ose

4. marrja dhe derdhja nédet té hapur e ujéave tébalasteve dhe e sedimenteve tétilla; ose

5. derdhja e ujéave té balasteve dhe e sedimenteve nga njéanije né té njgtin mjedis ku térésia
e kéyre ujédave té balasteve dhe i k&yre sedimenteve gé vijné nga kjo zoné nuk pé&zihet me ujéat e
balasteve dhe sedimentet e padémtuara nga zonat e tjera, &hté né varé&iné e administrimit té ujérave té
balasteve, né pé&puthje me ké&é shtojcé

Rregullorja A-4
Shkarkimet

1. Njé Palé ose disa Palé né ujérat gé jané nén juridiksionin e tyre, mund té kené té drejtén té
njohin shkarkime nga cdo kékesé pé té zbatuar rregulloren B-3 ose C-1, p&veg atyre shkarkimeve té
péfshira né k&é Konventé por vetém nérastet kur ato jané

1. dhéné p& njé anije ose disa anije p& udh&im ose udh&ime mes porteve ose vendeve té
caktuara; ose p& njéanije géushtron veprimtarinée saj vetém mes porteve ose vendeve té caktuara;

2. efektive p& njé periudhé jo mé shumé se pesévjecare, kohé kur ndémijet té cilé béhet njé
rishikim;

3. dhéné pé& anije génuk péziejné ujérat e balasteve ose sedimentet pé&vecse me ato porte apo
vende gé jané pé&caktuar me holl&i néparagrafin 1.1; dhe

4. dhéné pé& anije né bazé té vleréimeve qé Organizata ka hartuar mbi rrezikun.

2. Shfugizimet gé p&puthen me paragrafin 1 nuk duhet t& vihen né zbatim deri pas
komunikimit nga Organizata dhe téshpéndarjes sé informacionit t& nevojshén ndaj Paléve.

3. Cdo shfugizim gé jepet né p&puthje me k&é rregullore, nuk duhet té cenojé ose démtojé
mjedisin, shéndetin e njeréve, pasuritéapo burimet natyrore té shteteve fginje ose té shteteve té tjera.
Cdo shtet gé Pala pécakton se mund té jeté prekur né ményré armiqgsore té pafaforshme, do té
késhillohet me gdlimin pé& tézgjidhur ¢do shgetéim té ngritur.

4 Cdo shfugizim gé jepet né p&puthje me ké&é rregullore, duhet té pasqyrohet né librin e té
dhénave téujérave té balasteve.

Rregullorja A-5
Pé&puthshméria ekuivalente

Pé&puthshméria ekuivalente me kéé aneks géi referohet anijeve gé pé&doren vetém pé& argéim
0se gara apo pé& anije té cilat mé paré jané p&dorur p& kékime dhe si mjet shp&imi, né mé pak se 50
metra gjatéi dhe me njé maksimum kapaciteti té ujdave té balasteve prej 8 metra kub, duhet té
pécaktohet nga administrata duke marré parasysh udhé&imet e pépiluara nga Organizata.

SEKSIONI B
KERKESAT PER ADMINISTRIMIN DHE KONTROLLIN E ANIJET



Rregullorja B-1
Plani i administrimit té ujéave tébalasteve

Cdo anije duhet té keté né bord dhe té zbatojé njé plan p& administrimin e ujéave té balasteve.
Njé plan i tillé duhet té miratohet nga administrata duke pasur parasysh udhé&imet e nxjerra nga
Organizata. Plani pé& administrimin e ujéave tébalasteve duhet té pécaktohet me holl&i p& ¢do anije
dhe duhet té paktén:

1. té keté procedura té holl&ishme pé& siguriné e anijes dhe té ekuipazhit bashkdidhur me
planin p& administrimin e ujéave tébalasteve, ashtu si¢ kérkohet né k&é Konventé

2. té sigurojé njé péshkrim té hollé&ishdn té veprimeve qé do té ndémerren pé zbatimin e
kérkesave p& administrimin e ujérave té balasteve dhe té praktikave shtesé p& administrimin e ujé&ave
té balasteve gé parashtrohen né k&é Konventé

3. procedura té holl&ishme pé& hedhjen e sedimenteve:

1) nédet; dhe

2) nébreg;

4. té p&fshijé procedurat pé& té bashké&enduar administrimin e ujérave té balasteve né bordin e
anijes té cilat pé&fshijné derdhjen né det, me autoritetet e shtetit né ujé&at e té cilit do té béet njé
derdhje;

5. té caktojé zyrtarin né bord qé té jeté pé&gjegjés pé té siguruar gé plani &hté zbatuar né
ményrén e duhur;

6. té péfshijé kérkesat p& raportim lidhur me anijet, té pé&caktuara né pé&puthje me kéé
Konventé dhe

7. ky plan duhet té jeté i shkruar né gjuhén e punés sé anijes. Né&e gjuha e pédorur nuk &hté
anglishtja, fréngjishtja apo spanjishtja, duhet té bashkdidhet njé pé&kthim né njé&én nga kéo gjuhé

Rregullorja B-2
Libri i mbajtjes sété dhénave mbi ujérat e balasteve

1. Cdo anije duhet té keté né bord njé lib& p& mbajtjen e té dhénave mbi ujéat e balasteve, i
cili mund té jeté njé sistem raportimi elektronik, ose gé mund té jeté i p&fshiré né njé lib& tjeté té
dhénash apo sistem dhe géduhet té p&mbajé informacionin e pé&caktuar me hollé&i né shtojcén ii.

2. Libri i té dhénave pé& hyrjet mbi ujérat e balasteve, duhet té mbahet né bordin e anijes
minimumi pé& njé periudhé dyvjecare pas hyrjes sé fundit dhe mé pas né kontrollin e shogéisé
minimumi- pé& njé periudhétrevijecare.

3. Nérastin kur derdhja e ujérave té balasteve, né pé&puthje me rregulloret A-3, A-4 ose B-
3.6 ose né rastin e derdhjeve té jashtézakonshme ose aksidentale, pé&vecgse kur e péjashton kjo
Konventé duhet té kryhet njé hyrje né librin e relacioneve té ujéave té balasteve, ku pé&shkruhen
rrethanat e késaj derdhjeje dhe arsyeja p& ké&é

4. Libri i té dhénave p& hyrjet mbi ujérat e balasteve duhet té mbahet né gatishmé&i dhe né
dispozicion pé& inspektim p& sa kohé kjo &hté e arsyeshme dhe né rastin kur njé anije gé nuk ka
ekuipazh &htée rimorkiuar, mund té transportohet néanijen e rimorkimit.

5. Cdo operacion lidhur me ujéat e balasteve, duhet té regjistrohet plotéisht pa vonesé né
librin e té dhénave mbi ujérat e balasteve. Cdo hyrje duhet té nénshtrohet nga njé oficer gé &hté i
ngarkuar pé& operacionin né fjalé dhe ¢do fage e plotéuar duhet té nénshkruhet nga pronari i anijes.
Hyrjet né librin e té dhénave mbi ujéat e balasteve duhet té jené né gjuhén e puné sé anijes. Né&e kjo
gjuhé nuk &hté anglishtja, fréngjishtja apo spanjishtja, hyrjet duhet té pémbajné njé p&kthim né njéén
nga k&o gjuhé Kur hyrjet jané regjistruar, gjithashtu né njé gjuhé zyrtare vendase té shtetit, flamurin
e técilit anija mban, nérast konflikti ose mospéputhjeje, duhet té kené pé&paréi k&o gjuhé

6. Zyrtaré qé kané autorizimin e duhur nga njé Palé mund té inspektojné librin e té dhénave
mbi ujérat e balasteve né bordin e c¢do anijeje, e cila zbaton k&é rregullore, kur anija ndodhet né
portin e saj ose né terminalin e saj n€ det t€ hapur dhe mund té b§é njé kopje p& ¢do hyrje, si dhe t’i
kérkojé pronarit té vértetojé gé kjo é&hté kopja e vérteté Cdo kopje e vétetuar duhet té pranohet né ¢cdo
procedim gjygéor si déshmi té fakteve té pécaktuara né hyrje. Inspektimi i librit té té dhénave mbi
ujérat e balasteve dhe mbajtja e njé kopje té certifikuar duhet té zbatohet sa mé shpejt gé &hté e
mundur, pa shkaktuar vonesa té mélha pé& anijen.



Rregullorja B-3
Administrimi i ujérave tébalasteve p& anijet

1. Njéanije géé&hténdétuar para vitit 20009:

1. me njé kapacitet uji balast midis 1500 dhe 5000 metra kub, duhet té keté né administrim
njéadministrim mbi ujéat e balasteve, gé té plotésojé té paktén standardet e pé&shkruara né rregulloren
D-1 ose nérregulloren D-2 deri né vitin 2014, kohé pas sé cilé& Kjo anije duhet té paktén té ploté&ojé
standardet e pé&shkruara nérregulloren D-2;

2. me njé kapacitet uji balast mé té vogd se 1500 ose mé té madh se 5000 metra kub, duhet té
keté né dispozicion njé administrim mbi ujé&at e balasteve, gé té plot&ojé té paktén standardet e
péshkruara né rregulloren D-1 ose né rregulloren D-2 deri né vitin 2016, koheé pas sé cil& Kjo anije
duhet té paktén té plotésojé standardet e pé&shkruara nérregulloren D-2.

2. Njéanije e cila zbaton paragrafin 1 duhet té jeté né pé&puthje me paragrafin 1 jo mévoné se
kryerja e ekspertizés sé paré sipé&fagésore ose pé&fundimtare, nuk ka réndési se cila &htékryer néfillim
pas dité&s sé pérvjetorit té fillimit té veprimtarisé sé anijes, né vitin kur ajo pé&puthet me standardet gé
zbaton anija.

3. Njéanije qé &hté ndétuar né ose pas vitit 2009, me njé kapacitet té ujérave té balasteve mé
té vogd se 5000 metra kub, duhet té keté né dispozicion njé administrim mbi ujérat e balasteve, gé té
ploté&ojé té paktén standardet e péshkruara nérregulloren D-2.

4. Njé anije gé &hté ndértuar né ose pas vitit 2009, por para vitit 2012, me njé kapacitet té
ujérave té balasteve 5000 metra kub ose mé té madh, duhet té keté né dispozicion njé administrim mbi
ujérat e balasteve né péputhje me paragrafin 1.2.

5. Njé anije qé &hté ndétuar né ose pas vitit 2012, prej 5000 metra kub ose mé té madh,
duhet té keté né dispozicion njé administrim mbi ujérat e balasteve gé té plotésojé té paktén standardet e
péshkruara nérregulloren D-2.

6. Kékesat e kéaj rregulloreje nuk zbatohen pé& anije té cilat shkarkojné ujérat e balasteve né
njé pajisje marré&e gé merr parasysh udhé&imet e pécaktuara nga organizata pé& pajisje tétilla.

7. Gjithashtu, mund té pranohen dhe metoda té tjera p& administrimin e ujérave té balasteve,
si alternativa p& kékesat e pé&shkruara né paragrafin 1 deri né paragrafin 5, té cilat garantojné gé
metoda té tilla sigurojné té paktén té njgtin nivel p& mbrojtjen e mijedisit, shéndetit té njerézve,
pasurive apo burimeve natyrore dhe janétémiratuara né parim nga Komiteti.

Rregullorja B-4
Zé&vendésimi i ujérave té balasteve

1. Njéanije gé plotéon standardet e rregullores D-1 p& kryerjen e zévendé&imit té ujdrave té
balasteve duhet:

1. kurdoheré gé ka mundési, té kryejé njé zévendésim té ujérave té balasteve té paktén 200 milje
detare nga bregu mé i afét dhe té paktéh 200 metra thell&i né ujé té marré parasysh udhé&imet e
pécaktuara nga Organizata;

2. né rastin kur anija nuk &hté né gjendje té kryejé zévend&imin e ujéave té balasteve né
pé&puthje me paragrafin 1.1, njé zévendéim i tillé duhet té kryhet duke marré parasysh udhéimet e
pécaktuara néparagrafin 1.1 dhe sapo té keté mundéi né bregun météafét, si dhe nété gjitha rastet té
paktér 50 milje detare nga bregu méi afét dhe té paktéh 200 metra thell&i néujé

2. Né hapé&irén detare ku largéia nga bregu mé i afét apo nga thelléia, nuk plotéon
parametrat e pécaktuara né paragrafin 1.1 ose 1.2, autoritetet portuale té shtetit mund té pécaktojné
hapésira, duke u kéhilluar me shtetin mé té afért ose me shtetet e tjera, sipas rregullit, ku anija mund
té kryejé zévend&imin e ujérave té balasteve, duke marré parasysh udhé&imet e pécaktuara né
paragrafin 1.1.

3. Njé anijeje nuk duhet t’i k&kohet té devijojé nga udh&imi g€ ajo ka nd&marré apo té
vonohet, me gdlim pé& té gené né péputhje me ndonjé kérkesé té vecanté té paragrafit 1.

4. Njéanijeje qékryen zévend&im té ujéave tébalasteve nuk duhet t’i kékohet pajtueshméria
me paragrafin 1 ose 2, sipas rregullit, né&e pronari né ményré té arsyeshme vendos gé njé shkémbim i
tillé do té pé&bénte rrezik p& siguriné ose géndrueshmériné e anijes, ekuipazhit ose té pasagjeréve té tij,



pé& shkak té motit té keq, strukturé sé anijes apo tensionimit, avarisé né pajisje apo té ndonjé rrethane
tjetd té jashté&zakonshme.

5. Kur njéanijeje i kérkohet té kryejé njé zévendé&im té ujérave té balasteve dhe nuk e bé k&é
né pé&puthje me k&érregullore, arsyet duhet té pasgyrohen nélibrin e té dhénave pé& ujérat e balasteve.

Rregullorja B-5
Administrimi i sedimenteve pé& anijet

1. Tégjitha anijet do té hegin dhe sistemojné sedimentet nga hapéira gé &hté pécaktuar pé
ngarkesén e ujérave té balasteve, né pé&puthje me dispozitat e planit p& administrimin e ujéave té
balasteve té anijes.

2. Anijet e péshkruara nga rregullorja B-3.3 deri B-3.5 duhet, pa rrezikuar siguriné apo
eficencén e operacioneve, té projektohen dhe té ndé&tohen me gdlimin pé& té minimizuar ngritjen dhe
pé&zierjen e padé&hirueshme té sedimenteve, té lehtéojné hegjen e sedimenteve dhe té garantojné
mundési té sigurt hyrjeje pé& té lejuar hegjen dhe vrojtimin e sedimenteve, duke marré parasysh
udhé&imet e pércaktuara nga organizata. Anijet sipas rregullores B-3.1 duhet té p&puthen sa mé gjeré
praktikisht me kéé paragraf.

Rregullorja B-6
Detyrat e oficeréve dhe té ekuipazhit

Oficeré& dhe ekuipazhi duhet té njihen me detyrat e tyre p& zbatimin e administrimit té
ujérave té balasteve, vecanéisht té anijes ku ata sh&bejné dhe duhet, sipas detyrave gé ata kang té
njihen me planin e administrimit té ujérave té balasteve.

SEKSIONI C
KERKESA TEVECANTA PER DISA HAPESIRA

Rregullorja C-1
Masa shtesé

1. Né&e njé Palg individualisht ose bashkéisht me Palé té tjera, vendos gé p&ve¢ masave né
seksionin B, jané té nevojshme dhe masa té tjera pé& té parandaluar, pakéuar apo zhdukur
transferimin e patogjenéve dhe organizmave ujoré té démshém néé&mjet ujéave té balasteve dhe
sedimenteve té anijeve, kjo Palé ose Pal& mund, né p&puthje me ligjet ndékombé&are, té kékojé gé
anijet té plotéojné njé kérkesé ose standard té specifikuar.

2. Para se té vendosé standarde ose kékesa né p&puthje me paragrafin 1, njé Palé ose disa
Palé duhet té késhillohen me shtetin fginjé ose me shtetet e tjera, té cilat mund té€ preken nga kékesa
apo standarde tétilla.

3. NjéPaléose disa Paléi cili apo técilat kanési gdlim té marrin masa shtesé né pé&puthje me
paragrafin 1:

1. do témarrin parasysh udhé&imet e pé&caktuara nga organizata;

2. do t’i komunikojné qdlimin e tyre p& vendosjen ¢ masave shtesé Organizats, té paktén 6
muaj para datés sé vendosur pé& zbatimin e masave, me péjashtim té gjendjeve emergjente ose
epidemive. Ké&o masa duhet té p&fshijné

1. koordinatat e sakta ku masa(t) &hté jané té zbatueshme;

2. nevojén dhe arsyen pé& zbatimin e masé(ve), duke pé&fshiré po ge se &hté e mundur dhe
péfitimet prej tyre;

3. njépérshkrim té masés(ve) shtesé dhe

4. ndonjé marréveshje gé mund té garantojé pé&puthshméiné e pajisjeve té anijes me masén(at)
shtesé

3. njéké&kesée nevojshme géi referohet ligjeve ndédkombéare si¢ pécaktohet né Konventén e
Kombeve té Bashkuara mbi té Drejtén e Detit, sipas rregullit, p& té marré miratimin e Organizaté.

4. NjéPaléose disa Palé pé& téfutur masa shtesé duhet té pépigen pé té véné né dispozicion té
gjitha shé&rbimet e duhura, té cilat mund té p&fshijné por nuk kufizohen né njé njoftim té marinaréve té



zon& ku do té zbatohen k&o masa shtesé rrugéve apo porteve gé jané té disponueshém, derisa té
zbatohen, me gdlim leht&imin e ngarkesé néanije.

5. Cfaré&o mase shtesé e miratuar nga njé Palé ose disa Palé nuk duhet té rrezikojé siguriné e
anijes dhe nén asnjé rrethané nuk duhet té bjeré né kundéshtim me ndonjé konventé me té cilén anija
duhet té jeté né péputhje.

6. NjéPalé ose disa Palé gé futin masa shtesé mund té heqin dorénga k&o masa née ato janété
mendimit se jané té papéshtatshme.

Rregullorja C-2
Masa paralajméruese nélidhje me marrjen e ujéave tébalasteve nédisa zona dhe masa né lidhje me
shtetet e flamurit

1. Njé shtet duhet té pé&piget té njoftojé marinar& e zoné& gé &hté né juridiksionin e tyre kur
anija nuk mund té marré ujérat e balasteve pé& shkak té kushteve gé dihen. Shteti duhet té p&fshijé né
njé njoftim té tillé koordinatat e sakta té zoné& ose zonave dhe pozicionin e ndonjé zone ose zonave
alternative p& marrjen e ujéave tébalasteve. Masa paralajmé&uese mund té I&shohen pé& zona:

1. té njohura gé p&mbajné trazira, intensitet ose jané té populluara me patogjene dhe
organizma ujoré té dénshén (p.sh., alga toksike) té cilat jané té lidhura me marrjen dhe shkarkimin e
ujérave tébalasteve;

2. af& derdhjes séujérave tézeza; ose

3. kur batica &htée vogd ose néato raste kur niveli i baticé &hté méi vrullshém.

2. Pé&vec njoftimit té marinaréve té zoné né pé&puthje me dispozitat e paragrafit 1, njé Palé
duhet té njoftojé organizatén dhe ndonjé vend bregdetar gé mund té jeté prekur p& ndonjé zoné gé
identifikohet né paragrafin 1 dhe kohén gé ky paralajmé&im ka mundéi té kryhet. Njoftimi pé&
organizaté dhe ndonjé vend bregdetar gé mund té jeté prekur, duhet té pé&fshijé koordinatat e sakta té
zon& ose zonave dhe né&e &hté e mundur, pozicionin e ndonjé zone ose zonave alternative pé&
marrjen e ujérave té balasteve. Njoftimi duhet té p&fshijé késhilla p& anijet gé kané nevojé té marrin
ujérat e balasteve né kéé zoné duke péshkruar dhe pégatitjet pé& furnizim. Pala duhet, gjithashtu, té
njoftojé marinaré, organizatén dhe shtetin bregdetar gé mund té jeté prekur, kur &hté dhéné njé masé
paralajméuese génuk zbatohet p& njékohété gjaté

Rregullorja C-3
Komunikimi i informacionit

Organizata duhet té vé&é né dispozicion, néé&mjet mjeteve té duhura, informacionin e
komunikuar né péputhje me rregulloren C-1 dhe C-2.

SEKSIONI D
STANDARDET PER ADMINISTRIMIN E UJERAVE TEBALASTEVE

Rregullorja D-1
Standardet pé& zévend&imin e ujérave té balasteve

1. Anijet gé kryejné zévendé&simin e ujéave té balasteve né pé&puthje me ké&é rregullore,
gjithashtu duhet ta kryejné ké&é té paktén me njé eficencé prej 95 pé& qind té shkémbimit volumetrik té
ujérave tébalasteve.

2. P& anijet gé zénebdé&sojné ujérat e balasteve népdmjet metodave té€ pompimit, pompim i cili
&htétre heré méi madh se volumi pé& cdo cisternété ujérave té balasteve, duhet té plotéojné standardet
e pé&shkruara né paragrafin 1. Pompimi gé kryhet mé pak se tre herénga sa mund té pranojé volumi i
anijes, mund té demonstrojé gé zévend&imi é&hté plotésuar nété paktén 95 p& gind tévolumit.

Rregullorja D-2
Standardet p& p&mbushjen e ujéave tébalasteve

1. Anijet gékryejnéadministrimin e ujéave té balasteve né pé&puthje me k&érregullore, duhet



té derdhin mé pak se 10 organizma jo té démshém p& met& kub mé shumé se ose e barabarté me 50
mikrometra té dimensionit minimal dhe mé pak se 10 organizma jo té démshém pé& mililitd mé pak se
50 mikrometra té dimensionit minimal dhe mé shumé se ose e barabarté me 10 mikrometra té
dimensionit minimal; dhe derdhjet e treguesit t& mikrobeve nuk duhet té tejkalojné specifikimet e
péshkruara né paragrafin 2.

2. Treguesit e mikrobeve, si dhe standardet pé& shéndetin e njerézve, duhet té p&fshijné

1. vibrio cholerae toksikogjenik (O1 dhe O139) me mé pak se 1 koloni gé formon njé njéi
(cfu) p& 100 mililité ose mépak se 1 cfu p& 1 gram (kjo &hté pesha me ujin) kampione planktonesh
shtazore;

2. escherichia coli mépak se 250 cfu p& 100 mililité;

3. enterococci i zorréve mépak se 100 cfu p& 100 mililitér.

Rregullorja D-3
Miratimi i kérkesave pé& sistemet e administrimit té ujérave té balasteve

1. Pé&vec specifikimeve né paragrafin 2, sistemet p& administrimin e ujéave té balasteve qé
p&doren né p&puthje me kéé Konventé duhet té miratohen nga administrata duke marré parasysh
udhé&imet e pécaktuara nga Organizata.

2. Sistemet p& administrimin e ujéave té balasteve té cilat pé&doren p& léndé aktive apo
preparateve gé p&mbajné njé ose mé shumé Iéndé aktive, qé pé&puthen me k&é Konventé duhet té
miratohen nga Organizata, mbi bazén e njé procedure gé e pécakton kjo organizaté Procedura duhet
té pérshkruajé miratimin dhe téhegjen e miratimit p& léndé& aktive dhe ményrén e procedimit té tyre té
zbatimit. Njé té&rhegje p& miratimin, pé&dorimin e léndéve aktive té réndéishme duhet té ndalohet
brenda 1 viti pas daté sétérhegjes.

3. Sistemet p& administrimin e ujéave té balasteve gé pé&doren né pajtim me kéé Konventg
duhet téjenétésigurta p& anijen, pajisjet dhe ekuipazhin e saj.

Rregullorja D-4
Teknologjité pé trajtimin e prototipit té ujérave té balasteve

1. P& cdo anije e cila para daté kur standardet né rregulloren D-2 béhen té zbatueshme pé
t& merr pjesé né njé program té miratuar nga administrata, me gdlim testimin dhe vler&imin e
teknologjive premtuese p& trajtimin e ujéave té balasteve, kjo anije nuk i nénshtrohet standardeve té
rregullores D-2 p& pesé vijet nga data né té cilén kéaj anijeje do t’i kékohet zbatimi i ké&yre
standardeve.

2. P& cdo anije e cila pas daté né té cilén ajo zbaton standardet e pécaktuara né rregulloren
D-2, merr pjesé né njé program té miratuar nga administrata, duke marré parasysh udhé&imet e
pécaktuara nga organizata, pé& tétestuar dhe vleréuar teknologjité premtuese p& ujéat e balasteve gé
synon realizimin e teknologjive pé& trajtimin e ujéave té balasteve, pé& té arritur njé standard mé té
larté se ai i p&caktuar nérregulloren D-2, kjo anije duhet té heqé doré nga zbatimi i standardeve né
rregulloren D-2, pé& pesévijet nga data e instalimit té njé teknologjie tétillé

3. P& té vendosur dhe pé té kryer ndonjé program pé& té testuar dhe vleréuar teknologjité
premtuese pé ujéat e balasteve, Palé duhet:

1. témarrin parasysh udh&imet nga organizata; dhe

2. té lejojné pjesémarrjen vetédn té njé numri té vogd anijesh qée kané té nevojshme kryerjen e
testeve néteknologji tétilla.

4. Néémijet testimit dhe periudhé sé vler&imit, sistemi i trajtimit duhet té kryhet
vazhdimisht si¢ &hté pércaktuar.

Rregullorja D-5
Rishikimi i standardeve nga Organizata

1. Komiteti né njé&in nga takimet gé zhvillon jo mé voné se tre vjet para daté& sé fundit kur
fillon zbatimi i standardeve té pé&caktuara né rregulloren D-2, Komiteti duhet té nd&marré njé



rishikim i cili pécakton né&e teknologjité jané té pé&shtatshme pé& té arritur standardet, vleréon
kriteret né paragrafin 2, si dhe vleréon pasojin(at) sociale dhe ekonomike, sidomos né lidhje me
nevojén p& té ecur pé&para té vendeve né zhvillim, vecand&isht té shteteve gé jané ishuj té vegjd.
Komiteti, gjithashtu duhet té ndé&marré rishikime periodike, sipas rregullit, p& té ekzaminuar
zbatueshméiné e kérkesave pé& anijet, té pécaktuara né rregulloren B-3.1, si dhe ¢do aspekt tjeté pé
administrimin e ujéave té balasteve té pé&shkruara né ké&é shtojcé péfshiré dhe udhé&imet e
pécaktuara nga Organizata.

2. Gjaté rishikimeve té tilla p& zbatueshméingé e teknologjive té péshtatshme, duhet
gjithashtu té merret parasysh:

1. réndésia gé ka siguria e anijes dhe e ekuipazhit té saj;

2. sa té pranueshme jané ato p& mijedisin, pé& té mos shkaktuar mé shumeé ose déme mé té
médha se sa zgjidhje ato ofrojné

3. praktikueshméria, pajtueshméria me strukturén dhe veprimtarinée anijes;

4, efektiviteti, ekonomia e kostos; dhe

5. efektiviteti biologjik me gdlim hegjen ose largimin e rrezikut gé shkaktojné patogjenet dhe
organizmat ujoré té dédmshém néujin e balastit.

3. Komiteti mund té krijojé njé grup ose shumé grupe pé& té kryer rishikimin(et) e
péshkruar(a) né paragrafin 1. Komiteti duhet té pé&caktojé p&béjen, né varéi té referencave dhe
céshtjeve specifike gé do té drejtohen nga njé&i prej grupeve té formuara. Cdo grup mund té zhvillojé
dhe rekomandojé propozime p& mendimin e kéaj shtojce, duke marré né konsideraté mendimet e
Paléve. Vetém Palé mund té marrin pjesé né formulimin e rekomandimeve, ndryshimeve dhe
vendimeve gé merr Komiteti.

4. Nése, né bazé té rishikimeve té pé&shkruara né kéeé rregullore, shtetet vendosin té miratojné
ndryshimet e ké&aj shtojce, ky ndryshim do té miratohet dhe do té hyjé né fugi né pé&puthje me
procedurat qé p&mban neni 19 i kéaj Konvente.

SEKSIONI E
KERKESAT E INSPEKTIMIT DHE CERTIFIKIMIT PER ADMINISTRIMIN E UJBRAVE TE
BALASTEVE

Rregullorja E-1
Inspektimi

1. Anijet e tonazhit t& madh (400) dhe sip& tonazhit té pécaktuar né k&é Konventé me
pé&jashtim platformat e flotés detare, duhet té jené subjekt i inspektimeve té pécaktuara me holléi si
mé poshté

1. njé inspektim fillestar qé kryhet para se anija té vihet né sh&bim ose para se t’i ké&kohet
certifikata né pé&puthje me rregulloren E-2 apo E-3. Ky inspektim duhet té verifikojé gé plani pé
administrimin e ujéave té balasteve, qé kékohet nga rregullorja B-1 dhe ¢do strukturé pajisje,
sistem, montim, pé&gatitje dhe materiale apo metodé e anijes, pé&puthet plotéisht me kékesat e kéaj
Konvente;

2. njéinspektim pé&fundimtar néintervale kohore gé specifikohen nga administrata, por jo mé
gjaté se pesé vjet, me péjashtim kur zbatohet rregullorja E-5.2, E-5.5, E-5.6 ose E-5.7. Ky
inspektim duhet té verifikojé gé plani p& administrimin e ujéave té balasteve, qé ké&kohet nga
rregullorja B-1 dhe ¢do strukturé e lidhur me t& pajisje, sistem, montim, masa dhe materiale apo
metodé e anijes, péputhet ploté&isht me kérkesat pé zbatim té késaj Konvente;

3. njé inspektim i ndémjetém brenda tre muajve para ose pas datés sé pévjetorit té dyté ose
brenda tre muajve para ose pas datés sé treté té pévjetorit té certifikatés, duhet té zhvillohet né njéin
nga inspektimet gé kryhen gjaté vitit, té specifikuara né paragrafin 1.4. Inspektimet e ndé&mjetme
duhet tésigurojné gé pajisjet, sistemet dhe proceset néanije p& administrimin e ujérave té balasteve, té
péputhen plot&isht me kékesat pé& zbatim té kéaj shtojce dhe gé jané né gjendje té miré pune. Njé
inspektim i tillé periodik duhet té vértetohet nga certifikata gé I&hohet né pé&puthje me rregulloren E-
2 ose E-3;

4. njéinspektim vijetor brenda tre muajve para ose pas ¢do pévijetori, pé&fshiré njé inspektim
té pérgjithshém té strukturés, pajisjeve, sistemit, montimit, rregullimeve dhe materialeve apo
metodave té p&dorura néanije té bashkéngjitura me planin pé& administrimin e ujéave té balasteve gé



kékohet né rregulloren B-1, pé& té siguruar gé ato jané mbajtur né pé&puthje me paragrafin 9 dhe
mbeten té pranueshme né zbatim té fages 25 qé shprehet p& anijen. Inspektimet vjetore duhet té
vétetohen nga certifikata gé I&hohet né pé&puthje me rregulloren E-2 ose E-3;

5. njé inspektim shtesé qofté i pégjithshém ose i pjesshém, sipas rrethanave, duhet té kryhet
pas njé ndryshimi, zévendé&imi ose riparimi té rindésishém té strukturés, pajisjeve, sistemit, montimit,
rregullimeve dhe materialeve té nevojshme pé& téarritur plotéisht pé&puthshméiné me kékesat e késaj
Konvente. Inspektimet vjetore duhet té vértetohen nga certifikata qé léshohet né péputhje me
rregulloren E-2 ose E-3.

2. Administrata duhet té vendosé masa té péshtatshme pé& anijet gé nuk jané subjekt i
dispozitave té paragrafit 1, me gdlim pé& tésiguruar gé dispozitat né zbatim té ké&saj Konvente, jané né
péputhje me té

3. Inspektimi i anijeve me gdlim zbatimin e dispozitave té ké&aj Konvente, duhet té kryhet
nga oficer& e kapitenerisé Administrata mund, megjithaté t€ mos i besojé inspektimit, edhe pse
inspektoré e eméuar p& ké&égdlim, miratohen nga organizata.

4. Njéadministraté gé emé&on inspektorédhe u jep té drejtén atyre pé& tékryer inspektime, si¢
p&shkruhet né paragrafin 3, duhet si minimum téautorizojéinspektoré e miratuar nga organizata®:

1. p& t’i k&kuar nj€ anijeje q€ ata po inspektojn€ pajtueshm&iné me dispozitat e k&aj
Konvente; dhe

2. po kryejné ekspertiza dhe inspektime né&e kjo kékohet nga autoritetet kompetente
portuale té njéshteti qé &hté anéar i kéaj Organizate.

5. Administrata do té njoftojé Organizatén pé& rrethanat dhe pégjegjésité specifike té autoritetit
gé delegon inspektoré& e eméuar apo té miratuar nga kjo Organizaté pé& shpé&ndarjen ndaj Paléve té
informacionit nga oficeré e tyre.

6. Kur administrata, njé inspektor i emé&uar ose i miratuar nga organizata pécakton se
administrimi i ujérave té balasteve té anijes nuk &hté né pé&puthje me pécaktimet e holléishme té
certifikatés qé kérkohen né bazé té rregullores E-2 apo E-3 ose anija nuk é&htée afté té veprojé né det pa
paragitur rrezik pé& mijedisin, shéndetin e njeréve, pasurité apo burimet natyrore, inspektori ose
organizata menjéheré duhet té sigurojé korrigjimin e njé veprimi té tillé gé anija té arrijé
pé&puthshmé&iné Njé inspektor ose Organizata duhet té njoftohet menjéheré dhe té sigurohet qé
certifikata nuk &hté I&huar apo t&hequr né ményrén e duhur. Né&e anija &hté né portin e njé shteti
tjetér, autoritetet kompetente té portit duhet té njoftohen menjéheré Kur njé oficer i administratés, njé
inspektor i eméuar ose i akredituar nga organizata ka njoftuar autoritetet kompetente té portit té
shtetit qé i p&ket anija, geveria e shtetit né portin e t€ cilit ndodhet anija, duhet t’i ofrojé oficerit,
inspektorit ose organizatés ndihmesén e nevojshme p& kryerjen e detyrimeve né pé&puthje me ké&é
rregullore, duke pé&fshiré ¢do veprim gé pé&shkruhet né nenin 9.7. Nérastin kur njé anije pé&on njé
aksident ose defekt, i cili démton seriozisht afté&iné e anijes pé& tékryer administrimin e ujit balast né
péputhje me ké&é Konventé pronari, manovruesi apo njé person tjeté me pégjegjési né anije duhet té
raportojé né rastin mé té paré administratén, organizatén pé&katé&e ose inspektorin e emé&uar i cili &hté
pé&gjegjés pé& nxjerrjen e certifikatés, e cila mund té cojé néfillimin e hetimeve née &hté i nevojshém
njé inspektim si¢ ké&kohet né paragrafin 1. Né&e anija &hté né portin e njé Pale tjetd, pronari,
manovruesi apo njé person tjetér me pégjegjési, gjithashtu duhet té raportojé menjéheré tek autoritetet
portuale kompetente té shtetit ku ndodhi avaria dhe inspektori i eméuar apo organizata pé&katée
duhet tésigurohet qéky raport &htékryer.

8. Né c¢do rast, administrata pé&katée duhet té garantojé ploté&isht pégmbushjen dhe eficencén
e inspektimeve dhe duhet tésigurojé marréveshjet e nevojshme pé té ploté&uar k&o detyrime.

9. Kushtet e anijes dhe té pajisjeve té saj, sistemit dhe proceset duhet t€ mbahen né pé&puthje
me dispozitat e ké&aj Konvente p& té siguruar gé anija né té gjitha aspektet té mbetet e afté p& té
ushtruar veprimtariné e saj né det, pa paraqitur rrezik né dém té mjedisit, shéndetit té njerézve,
pasurive 0se rezervave natyrore.

10. Pas pé&fundimit té cdo inspektimi té anijes né péputhje me paragrafin 1, nuk duhet té

22 Duke iu referuar udhé&zimeve té miratuara nga organizata me ané té rezolutés A.739(18), ashtu si &hté ndryshuar nga
Organizata dhe duke iu referuar pécaktimeve té holléishme té miratuara nga kjo Organizaté nga rezoluta A.789(19), ashtu
si &hté ndryshuar nga kjo Organizaté



béet asnjé ndryshim né strukturén, pajisjet, montimet, rregullimet ose materialin bashkéngjitur me
planin e administrimit té uj&rave té balasteve, sipas kérkesave té rregullores B-1 dhe gé pé&fshihet né
inspektim pa sanksionet e administratés, me pé&jashtim zévendéimin direkt té pajisjeve ose
rregullimeve.

Rregullorja E-2
Lé&himi ose miratimi i njé certifikate

1. Administrata duhet t’i sigurojé anijes e cila zbaton rregulloren E-1, nxjerrjen e njé
certifikate pas pé&fundimit me sukses té njé inspektimi gé &hté kryer né péputhje me rregulloren E-1.
Certifikata e I&huar nga autoritetet e njé shteti duhet té pranohet nga shtetet e tjera an&are dhe t’i
pékasété gjitha gdlimeve gé mbulon kjo Konventé duke pasur té njgtén viefshméri si certifikata géata
nxjerrin.

2. Certifikatat duhet, gjithashtu té I&hohen ose miratohen nga administrata ose nga ndonjé
person ose organizaté gqé ajo u ka dhéé autorizimin e duhur. Né& cdo rast, administrata merr
pégjegjésinée certifikatés.

Rregullorja E-3
Lé&himi ose miratimi i njé certifikate nga njé shtet tjeté

1. Sipas kérkesé sé administratés, njé shtet tjetdr mund té inspektojé njé anije dhe née &hté i
bindur gé dispozitat e ké&aj Konvente jané né pé&puthje me t& ai mund té l&hojé ose té autorizojé
Ishimin e njé certifikate p& ké&é anije, si dhe kur &hté e nevojshme, té miratojé ose té autorizojé
vértetsiné e késaj certifikate néanije, né p&puthje me kéé shtojcé

2. Njékopje e certifikat& dhe njé kopje e raportit té inspektimit duhet t’i transmetohet sa mé
shpejt gété jeté e mundur autoritetit administrues gée kékon.

3. Ké&htu, njé certifikaté e l&shuar duhet té pd&mbajé njé formulim ku té arsyetohet se lé&himi i
saj &hté béré me kérkesén e administratés dhe kjo certifikaté do té vleréohet dhe njihet po aq sa dhe njé
certifikaté e I&huar nga administrata.

4. Asnjé certifikaté nuk do té I&hohet p& njé anije e cila mban flamurin e njé shteti gé nuk
&htéanéar i késaj organizate.

Rregullorja E-4
Forma e certifikatés

Certifikata duhet té hartohet né gjuhén zyrtare té shtetit i cili e I&hon, né formén e pécaktuar
né shtojcén I. Née gjuha e p&dorur nuk &hté as anglishtja, as fréngjishtja apo spanjishtja, teksti
duhet té p&mbajé njé p&kthim nénjé&é nga ké&o gjuhé

Rregullore E-5
Kohé&gjatja dhe vlefshméria e certifikatés

1. Njé certifikaté duhet té l&shohet p& njé periudhé kohe gé specifikohet nga administrata e
cila duhet té zgjasé jo mé shumé se pesé vjet.

2. Nélidhje me inspektimet:

1. pavar&isht nga ké&kesat e pécaktuara né paragrafin 1, kur inspektimi i radh& ka
p&funduar brenda tre muajve para daté sé skadimit té certifikatés ekzistuese, certifikata e re duhet té
jete e vlefshme nga data e pé&fundimit téinspektimit té radhé& deri né njé afat gé nuk zgjat mé shumé se
pesévjet nga data e skadimit té afatit té certifikatés ekzistuese;

2. kur inspektimi pé&fundimtar &hté plotésuar pas datés sé skadimit té certifikatés ekzistuese,
certifikata e re duhet té jeté e vlefshme nga data e pé&fundimit té inspektimit deri né njé afat gé nuk
zgjat méshumeése pesé vjet nga data e skadimit té afatit té certifikatés ekzistuese;

3. kur inspektimi i radhé& ka p&funduar para mé shumé se tre muajve nga data e skadimit té
afatit té certifikatés ekzistuese, certifikata e re duhet té jeté e vlefshme nga data e pé&fundimit té
inspektimit té radhé& deri né njé afat gé nuk zgjat mé shumeé se pesé vjet nga data e ploté&imit té



inspektimit p&fundimtar.

3. Nése njé certifikaté &hté I&huar p& njé periudhé mé pak se pesévjecare, administrata mund
ta shtyjé vlefshmé&iné e certifikaté&s pétej datés sé skadimit té afatit, né maksimumin e periudh& sé
specifikuar né paragrafin 1, i cili garanton qgé inspektimet né pé&puthje me rregulloren E-1.1.3 jané
kryer né ményrén e duhur, kur certifikata &hté l&shuar p& njé periudhé pesévjecare.

4. Née inspektimi i radhé ka pé&funduar dhe njé certifikaté e re &hté I&shuar ose vendosur né
bordin e anijes para dat& sé skadimit té afatit té certifikatés ekzistuese, personi ose organizata e
autorizuar nga administrata mund té miratojé certifikatén ekzistuese dhe té pranojé njé certifikaté té tillé
si tévlefshme pé& periudhén e mépasshme, e cila nuk duhet té zgjasé mé shumé se pesé muaj nga data e
skadimit té afatit.

5. Né&e njé anije né kohén e skadimit té afatit nuk ndodhet né portin ku ajo i &hté nénshtruar
inspektimit, administrata mund ta shtyjé kohén e vlefshmérisé sé certifikatés, por kjo shtyrje duhet té
jepet vetdn me gdlim @gé anija té lejohet pé& té p&funduar udh&imin p& né portin ku ajo do té
inspektohet, si dhe vetém né rastet kur kjo gjé shihet e arsyeshme dhe me vend. Asnjé certifikaté nuk
duhet té zgjasé jo mé shumé se tre muaj dhe njé anije té cilé& i éhté dhéné njé shtyrje e tillé nuk duhet
qé€ kur t€ mb&rijé né portin ku do t’i nénshtrohet inspektimit, téabuzojéduke u larguar nga ky port pa
u pajisur me njé certifikaté té re. Kur inspektimi ka pé&funduar, certifikata e re duhet té jeté e
vlefshme deri né njé periudhé gé nuk zgjat mé shumé se pesé vjet nga data e skadimit té afatit té
certifikaté ekzistuese para dhénies sé shtyrjes sé afatit.

6. Njé certifikaté gé i &hté Ishuar njéanijeje gé ndémerr udhé&ime té shkurtra, certifikata e sé
cilés nuk &hté shtyré asnjéneré né pérputhje me dispozitat e méparshme té kéaj rregulloreje, mund té
shtyhet me dashamiré&iné e administratés p& njé periudhé deri né njé muaj nga data e skadimit té afatit
té caktuar né certifikaté Kur inspektimi i radhé& ka péfunduar, certifikata e re do té jeté e vlefshme
pé& njé kohé gé nuk zgjat mé tepé se pesé vjet nga data e skadimit té afatit té certifikatés ekzistuese
para shtyrjes sé afatit.

7. Nérrethana té vecganta, si¢ e pé&cakton administrata, certifikata e re nuk duhet té I&hohet
né datén gé &hté e njgté me datéh e skadimit té afatit té certifikatés ekzistuese, ashtu si¢ ké&kohet né
paragrafin 2.2, 5 ose 6 té késaj rregulloreje. Néké&o rrethana té vecanta, certifikata e re duhet té jetée
vlefshme deri né njé daté gé nuk zgjat mé shumeé se pesé vjet nga data e péfundimit té inspektimit té
radhés.

8. Nése njé inspektim vijetor ka pé&funduar para periudhé sé specifikuar né rregulloren E-1,
atéheré

1. data gétregon pé&vijetorin e certifikatés, duhet té ndryshohet me ané t& miratimit té njé date
e cila nuk duhet té jeté méshumése tre muaj mévonénga data nétécilén ka p&funduar ky inspektim;

2. inspektimi vjetor ose periodik i méwasshénm qé ké&kohet nga rregullorja E-1 duhet té
p&fundohet né intervalet kohore té parashikuara nga Kkjo rregullore, duke pé&dorur datéh e re
pé&kujtimore;

3. data e skadimit té afatit mund té mbetet e pandryshueshme, née njé ose mé shumé
inspektime vjetore jané kryer né méyrén e duhur dhe nuk &hté shtyré maksimumi i intervaleve
kohore té parashkruara nérregulloren E-1.

9. Certifikata gé l&shohet né p&puthje me rregulloren E-2 ose E-3 nuk duhet té jeté mé e
vlefshme nérastet e méoshtme:

1. nése struktura, pajisjet, sistemi, montimet, rregullimet ose materialet gé duhet té€ pé&puthen
plotéisht me k&é& Konventé kané ndryshuar, zévend&uar apo riparuar t&é&isht, si dhe kur certifikata
nuk &hté miratuar né péputhje me kéeé shtojcé

2. kur anijet gé transportojné mbajné flamurin e njé shteti tjetd. Njé certifikaté e re duhet té
I&hohet vetém kur Pala gé I&hon certifikatéh e re sigurohet plot&isht gé anija &hté né p&puthje me
kérkesat e rregullores E-1. Nérastin kur kryhet njétransportim nga njé Palé né Palén tjeté dhe kékesa
pé& transportimin &hté bé&é brenda tre muajve, pas kryerjes sétij, Pala, flamurin e sécil& anija mban
zyrtarisht, duhet sa mé shpejt té jet€ ¢ mundur t’i pécjellé administratés kopjet e certifikatés g€ mban
anija, para se té kryhet transportimi dhe né&e &hté e mundur, t’i v&é asaj né dispozicion kopjet e
raporteve téinspektimit;

3. né&e inspektimet kryesore nuk kané péfunduar brenda periudhé sé specifikuar né pé&puthje
me rregulloren E-1.1; ose

4. nése certifikata nuk &hté miratuar né p&puthje me rregulloren E-1.1.



SHTOJCA |
FORMA E CERTIFIKATES NDERKOMBETARE PER ADMINISTRIMIN
E UJIRAVE TEBALASTEVE

CERTIFIKATA NDERKOMBETARE PER ADMINISTRIMIN
E UJIRAVE TEBALASTEVE

E l&huar né péputhje me dispozitat e Konvent&s Ndé&kombé&are p& Administrimin dhe
Kontrollin e Ujit Balast dhe té Sedimenteve té Anijeve (k&u e tutje referuar si "Konventa") né
péputhje me autoritetin e shtetit té

(zgjedhja me tédrejta té plota té shtetit)
nga

(zgjedhja me tédrejta té plota e personit kompetent ose Organizatés sé autorizuar né péputhje
me dispozitat e konventés séautorizuar né p&puthje me dispozitat e konventés) Vegoritée anijes®?
Emri i anijes

Kapaciteti i ujérave tébalasteve

(né meté& kub)

Hollé&i mbi metodén(at) e pé&dorura mbi ujérat e balasteve
Metodat qé pé&doren p& administrimin e ujéave té balasteve
Data kur janévendosur ato (né&e zbatohet)

Metoda(t) kryesore p& administrimin e ujéave tébalasteve gépé&dor anija &htdjané
__népéputhje me rregulloren D-1
__népéputhje me rregulloren D-2

3B Renditja sipas radhé e vegorive téanijes, té vendosura né kuti né ményré horizontale.
441 IMO e Skemés sénumrit té identifikimit téanijes, té miratuar nga organizata me ané té rezolutés A.600(15).



(PESNKIIMI). . e
Kjo anije i nénshtrohet rregullores D-4

VERTETOHET:

1. Qéanija &htéinspektuar né p&puthje me rregulloren E-1 té aneksit té kéaj Konvente; dhe

2. Qé inspektimi tregon se administrimi i ujéave té balasteve né anije &hté né pé&puthje me
aneksin e ké&aj Konvente.

Kjo certifikaté &hté e vlefshme deri ... ... ... e eierreeees .o sipas inspektimeve né
péputhje me rregulloren E-1 téaneksit té késaj Konvente

Data e p&fundimit nétécilin bazohet inspektimi: dd/mm/vvvv

Léhuar mé

(Data e l&shimit) Nénshkrimi i zyrtarit téautorizuar p& I&himin e certifikatés)
(Vula ose pulla e autoritetit, sipas rregullave)

MIRATIMI PER INSPEKTIMIN(ET) PERIODIKE DHE VJETORE

Vértetojmé gé nga inspektimi sipas kékesave té rregullores E-1 té aneksit té Konventés, ka
rezultuar se anija &hténé p&puthje me dispozitat e konventés:

Inspektimi vjetor: Nénshkruar ........................
(Nénshkrimi i zyrtarit téautorizuar)
Vendi.......o.ooeennnn. Data..........cevvnens

(Vula ose pulla e autoritetit, sipas rregullave)
Inspektimi periodik*/Vjetor *:
Nénshkruar...........cooovveiiinnns

(Nénshkrimi i zyrtarit téautorizuar)

Vula ose pulla e autoritetit, sipas rregullave)
Inspektimi periodik*/Vjetor *:
Nénshkruar..............oooeeeeinnnns

(Nénshkrimi i zyrtarit té autorizuar).

(Vula ose pulla e autoritetit, sipas rregullave)
Inspektimi vjetor:
Nénshkruar ......................

(Nénshkrimi i zyrtarit té autorizuar)

(Vula ose pulla e autoritetit, sipas rregullave)

*Témos miratohet, nése &htée nevojshme



INSPEKTIMI VIETOR/I ND&RMJETEM
NEPERPUTHJE ME RREGULLOREN E-5.8.3

Vértetojmé gé nga inspektimi periodik/vjetor* i kryer né pé&puthje me rregulloren E-5.8.3 té
aneksit té Konventés, anija ishte né péputhje me dispozitat pé&katée té Konventés:
Nénshkruar mé.............ocoovvevnnnn.
(Nénshkrimi i zyrtarit téautorizuar)

(Vula ose pulla e autoritetit, sipas rregullave)

MIRATIMI PER SHTYRJEN E AFATIT TECERTIFIKATE NEBE BSHTEE VLEFSHME
PER MEPAK SE 5 VJET NEZBATIM TERREGULLORES E-5.3

Kur certifikata e anijes &hté né pé&puthje me dispozitat pékatése té Konventés dhe kjo
certifikaté duhet né pé&puthje me rregulloren E-5.3 té aneksit té€ Konventés, té pranohet si e vlefshme
derimé..................

Nénshkruar mé............ccoevvennnnn.
(Nénshkrimi i zyrtarit téautorizuar)

(Vula ose pulla e autoritetit, sipas rregullave)

MIRATIMI | CERTIFIKATE KUR KA PERFUNDUAR INSPEKTIMI PERIODIK NE
ZBATIM TERREGULLORES E-5.4

Kur certifikata e anijes &hté né pé&puthje me dispozitat pékatése té Konventés dhe kjo
certifikaté duhet né p&puthje me rregulloren E-5.4 té aneksit té konventés, té pranohet si e vlefshme
deri ......coo vt ii i

Nénshkruar mé..................oeeee.
(Nénshkrimi i zyrtarit té autorizuar)

(Vula ose pulla e autoritetit, sipas rregullave)

* Témos miratohet, né&e é&htée nevojshme

MIRATIMI PER SHTYRJEN E VLEFSHMERISESECERTIFIKATES DERI NE
MBERRITJEN E ANIJES NEPORTIN KU DO TEKRYHET INSPEKTIMI OSE PER NJE
PERIUDHEME PH_QIMIN E ADMINISTRATES, NEZBATIM TERREGULLORES E-5.5 OSE E-
5.6

Kjo certifikaté duhet q& né péputhje me rregulloren E-5.5 ose E-5.6* téaneksit té€ Konventgs,
tépranohet si e vlefshme deri ... ... .................
Nénshkruar mé..............coceveennnn.
(Nénshkrimi i zyrtarit téautorizuar)

(Vula ose pulla e autoritetit, sipas rregullave)



MIRATIMI PER PERSHPEJTIMIN E DATES SEPERVIETORIT NEZBATIM TE
RREGULLORES E-5.8

Né pé&puthje me rregulloren E-5.8 té aneksit té Konventé, data e pévjetorit té ri &hté

Nénshkruar mé............cocevvvennnn,
(Nénshkrimi i zyrtarit téautorizuar)

(Vula ose pulla e autoritetit, sipas rregullave)

* Témos miratohet, née &htée nevojshme
SHTOJCA I

FORMA E LIBRIT TETEDHENAVE TEUJERAVE TEBALASTEVE
KONVENTA NDERKOMBETARE PER ADMINISTRIMIN DHE KONTROLLIN E
UJERAVE TEBALASTEVE DHE SEDIMENTEVE TEANIJEVE

Periudha Nga: .......... Derimé& ... ... .....

EMrid ANDJES ... con e e ot e e e e e e e e e e e e e e e

numrii IMO ... ...

Gross tonnage... ... ... co.ceneen et ..

Flamuri .

Kapacnetl total i balastlt (ne met& kub) -

Anija shtée pajisur me njéplan pé& admlnlstrlmln e u;erave te balasteve

Skema e anijes gétregon cisternén e balastit:

1. Hyrje

Né pé&puthje me rregulloren B-2 té aneksit sé Konvent&s Ndé&kombéare p& Kontrollin dhe
Administrimin e Ujéave té Balasteve dhe Sedimenteve té Anijeve, duhet té mbahen evidenca p& ¢do
operacion lidhur me ujéat e balasteve. K&u pé&fshihen dhe derdhjet nédet dhe pajisjet p& marrjen e
tij.

2. Ujéat e balasteve dhe administrimi i ujérave tébalasteve

“Ujérat té balasteve” ka kuptimin e ujit me Iéndé e papé&punuara gé vendosen né bordin e njé
anijeje pé& té kontrolluar pjerréing animin, thell&iné e lundrimit, gédrueshmé&iné ose l&undjet e
anijes. Administrimi i ujérave té balasteve duhet té jeté né pé&puthje me njé plan p& administrimin e
ujérave té balasteve dhe té marré parasysh udhé&imet®™ e pércaktuara nga organizata.

3. Hyrjet nélibrin e evidencave té uj&ave tébalasteve

Hyrjet né librin e evidencave té ujdave té balasteve, duhet té kryhen né té gjitha rastet e
méposhtme:

3.1 Kur ujéat e balasteve merret nébord:

1. Datén, kohén dhe pozicionin e portit ose pajisjeve gé pé&doren p& marrjen e ujéave té
balasteve (portin ose gjer&inggjatésing, thell&iné née derdhja ndodh jashté portit.

2. Vler&simin e volumit té marrjes sé ujérave té balasteve né meté kub.

3. Nénshkrimin e operacionit nga oficeri pégjegjé.

3.2 Kurdo géujéat e balasteve shpé&ndahet ose trajtohet p& gdlime téadministrimit té ujérave

581 Duke iu referuar udhézimeve té miratuara nga organizata me anén e rezolutés A.868(20) pé kontrollin dhe
administrimin e ujit balast té anijeve, té minimizojnétransferimin e patogjenéve dhe organizmave ujoré té démshém
A.868(20).



tébalasteve:

1. datéh dhe kohén e operacionit;

2. vler&imin e vdlimit té shpé&ndaréapo tétrajtuar (né met& kub);

3. née Ky operacion &hté kryer né pé&puthje me planin p& administrimin e ujé&ave té
balasteve;

4. nénshkrimi i operacionit nga oficeri pé&gjegjé.

3.3 Kur ujérat e balasteve derdhet nédet:

1. datéh, kohén dhe vendin e portit ose mjedisin gé pé&doret p& derdhjen (portin ose
gjer&inggjat&sing;

2. vler&imin e volumit té derdhjes ose marrjes sé balastit né met& kub plus volumin gé
mbetet né meté& kub;

3. né&e plani i miratuar p& administrimin e ujéave té balasteve, &hté zbatuar para derdhjes;

4. nénshkrimin e operacionit nga oficeri p&gjegjé.

3.4 Kur ujérat e balasteve derdhet né njé pajisje marrése:

1. daté&n, kohén dhe vendin e marrijes;
. datén, kohén dhe vendin e derdhjes;
. portin ose vendin;
. vler&imin mbi volumin e derdhjes ose marrjes sé balastit né meté kub;
. né&e plani i miratuar p& administrimin e ujéave té balasteve, &htézbatuar para derdhjes;
. nénshkrimin e operacionit nga oficeri pé&gjegjés.

3.5 Shkarkime apo marrje néraste té jashtézakonshme ose aksidentale té ujérave té balasteve:

1. datén dhe kohén e operacionit;

2. portin ose pécaktimin e anijes nékohé kur é&htékryer operacioni;

3. vler&imin e volumit té ujéave tébalasteve qéderdhet;

4. kushtet e marrjes, derdhjes, firos apo humbijes, si rrjedhim arsyet dhe véejtje té
pégjithshme;

5. né&e plani p& administrimin e ujérave té balasteve &hté zbatuar para derdhjes;

6. nénshkrimin e operacionit nga oficeri pégjegjé.

3.6 Véejtje té pagjithshme dhe procedura operacionale shtesé

4. Volumi i ujérave tébalasteve

Volumi i ujé&ave té balasteve né bordin e anijes duhet té vler&ohet né meté& kub. Libri i
evidencave mbi ujérat e balasteve, p&dmban shumé referenca p& vler&imin e volumit tétij. Njihet se
saktésia e vdlimeve vleréuese téujit balast i lihet interpretimit.

o Uk, WN

EVIDENCAT PER OPERACIONET MBI UJIRRAT E BALASTEVE
FAQE E THJESHTEE LIBRIT TETEDHENAVE TEUJERRAVE TEBALASTEVE

Emri i anijes:



Numrat ose shkronjat dalluese... ... ... ... ... ...... oo s il

Data  Artikulli / numri  Evidencat e operacioneve /néshkrimi i oficeréve té ngarkuar me
kéeé detyré

Nénshkrimi 1 kapitenit t€anijes ... ... ... ... .o cov i i i e i el

%1 Duke iu referuar Kodit t&¢ Administrimit pér Siguriné Ndérkombétare, miratuar nga
organizata me ané té rezolutés A.741(18), si¢ ndryshuar.

"2 Duke iu referuar udhézimeve té miratuara nga organizata me ané té rezolutés A.739(18),
ashtu si éshté ndryshuar nga Organizata dhe duke iu referuar pércaktimeve té hollésishme té
miratuara nga kjo Organizaté nga rezoluta A.789(19), ashtu si éshté ndryshuar nga kjo
Organizaté.

8131 Renditja sipas radhés e vecorive té anijes, té vendosura né kuti né ményré horizontale.
%4 IMO e Skemés sé numrit té identifikimit té anijes, té miratuar nga organizata me ané té
rezolutés A.600(15).

1081 Duke iu referuar udhézimeve té miratuara nga organizata me anén e rezolutés A.868(20)
pér kontrollin dhe administrimin e ujit balast té anijeve, t&¢ minimizojné transferimin e
patogjenéve dhe organizmave ujoré té démshém A.868(20).




